
AMERIŠKA AMERICAN IN SPIRIT FOREIGN 
IN LANGUAGE ONLY 

DOMOVINA 
A M E R I C A N H O M E 

SLOVENIAN MORNING 
DAILY NEWSPAPER 

NO. 172 CLEVELAND, OHIO, SATURDAY MORNING, JULY 23D, 1932 LETO X X X I V — V O L . X X X I V 

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
Vojaki narodne garde so v 

b l i ž i n i premogarskega. mesta 
Noll, v južni Ohio, prijeli med 
drugimi premogarji tudi dva 
Slovenca, E d v a r d a in Johna 
Ofiiejc. John še v jami nikoli 
delal ni, }cer je premlad, tudi na 
Piketiranju ni bil, kot tudi nje-
gov brat, pač pa sta šla slučaj-
no mimo, ko so pridrveli vojaki. 
Ako sta že izpuščena, poročila 
ne povedo. 

Zadnji pomlad je odpotoval 
Poznani rojak Mr. Martin Jud-
nic iz Waukegana v Rusijo, ves 
J^vdušen za delavsko državo, 

dni pa je pisal iz Carigrada, 
^rčija, da je Rusijo že zapu-

rekoč, da v Rusiji "nema za-
mve ništa." Mr. Judnič je iz-
Ucen čevljarski delavec. Na po-
tu Je sedaj v Jugoslavijo, potem 
Se Pa najbrž vrne v Ameriko. 

Mr. Frank Bizjak iz So. Chi-
Ca£e, Illinois, je tako nesrečno 
Padel, da si je zlomil pri tem le-
vo roko. 

Ana Govednik, 15 letna Slo-
venka iz Chisholma, Minn., je 
bila izbrana kot predstavnica 
Zedinjenih držav v 200 meter-
skem tekmovalnem plavanju pri 
°limpijskih igrah, ki se vrše 
Prihodnji mpsec v Los Angeles. 
IJaČ izredno odlikovanje! 

Preiskava glede umora Geo. 
A' Carla v Chicagi se bo nada-
:,evala prihodnji teden. Dose-
dani 
čes, 

3 a Preiskava ni odkrila ni-

P : i B £ a Otvoritev 14. konvencije J. S. K. Jednote. 

ra ^ n ° v e 8 , a - Carlova žena Ve-
Je med zaslišanjem-dvakrat 

]emedlela. Njen brat, Ivan Gri-
^ > Je.še pridržan v zaporu. Ka-

r Poročajo, je umorjeni Carl 
^olgoval Grilcu $1000, svoji ta-
•C1 Mary Grilec $600, in čevljar-

John Petku pa $900. žena 
e r a je izpovedala, da je bil 
Jen mož že pet let zavarovan za 

$o000, i n p r e d nekaj meseci je 
?. zavarovalnino obnovil. Poli-

cija se zelo zanima za 55 letno 
Lltvinko Susie Ballow, ki je 60 
111 Pred umorom napovedala Ve-
r i smrt njenega moža. 

Rock Springsa, Wyoming, 
®e Poroča, da je tam Tomaž Tu-
S streljal na svojega 24 letne-

sina Franka in ga težko ra-
• Sin je v bolnici, očeta so 

zaprli, 
V Eiy> Minesota, je nagloma 

p r l jako dobro poznani rojak 
rank Erčul, ki zapušča sina in 

P e t hčera. 
. V Pittsburghu, Pa., je umrla 

Matičič, rojena Golob, ki 
^apušča moža, dva otroka, star-

brajta in sestro. Rojena je 

delavske razmere 
Chicago, 22. julija. V Chica-

gi se je odprl kredit trgovini in 
industriji. Banke, ki prej niso 
posojevale denarja, so postale 
bolj liberalne. Več bank, ki je 
prej zaprlo vrata, zopet normal-
no posluje, in videti je, da se 
vrača zaupanje med narod, da-
si le polagoma in zelo previdno, 
Velika banka, The Continental 
Savings & Trust Co., ki je naj-
večja v državi Illinois, oglašuje 
v časopisju in pravi: "Ta banka 
posojuje denar v slabih in do-
brih časih." Pred enim mese-
cem se ne bi drznila nobena ban-
ka na enak način oglaševati. Za-
nimivokje tudi dejstvo, da večje 
banke pomagajo manjšim ban-
kam. 

Easton, Penna., 22. julija. Pr-
vič v petih mesecih je tukajšna 
tovarna Gunning Silk Mill, zo-
pet začela poslovati. 160 delav-
cev, ki so bili zaposljeni prej, je 
bilo poklicanih na delo. Naro-
čil je dovolj za mnogo mesecev. 
Poslovati se je začelo tudi v Mil-
ford in Phillipsburg delavnicah. 

Ambridge, Penna., 22. julija. 
American Bridge Co. tovarna v 
tem mestu je dobila naročilo za 
20,000 ton jekla, in 150 ljudi 
je bilo začasno poklicanih na de-
lo. 

Lafayette, Georgia, 22. julija. 
The Consolidated Textile Co., ki 
je bila zaprta več mesecev, .je 
poklicala 200 svojih uslužbencev 
na delo.' 

' Duluth, Minn,, 22. julija. Tri-
je plavži American Steel & Wire 
Co. v tem mestu, ki so bili za-
prti že od 1. marca, pričnejo 
zopet s poslovanjem 1. avgusta. 

Dayton, Ohio, 22. julija. The 
Sears Roebuck & Co. so naročili 
za. $100,000 vrednosti cash re-
gistrov, katere bodo rabili v no-
vih prodajalnah v New Yorku. 

Natančen program konvencije in prireditev. 

bil a v Ameriki. 

Polagoma se zopet vra-
čamo v stare čase 

Paradise Valley, Washington, 
Julij a. Zveza sodnikov drža-

g e Washington je sklenila na 
o.]ern zborovanju, da priporoči 

rzavni postavodaji, da, upelje 
Postavo, ki dovoljuje bičanje 

roparjev in onih oseb, ki 

Svetovno zborovanje 
Ottawa, Kanada, 22. julija. 

Včeraj se je tu odprla svetovna 
konferenca dežel, ki pripadajo 
pod angleško krono. Iz daljnih 
krajev Azije, iz Himalajskega 
okrožja, kjer je večni sneg in 
led, iz Avstralije in Nove Zelan-
dije, iz Indije, in iz vročih kra-
jev ekvatorične Afrike, iz An-
glije in Kanade, sploh iz v^eh 
krajev, kjer vihra angleška za-
s'tava, so se znašli izastopniki, 
da zborujejo, kako bi si poma-
gali. Zastopniki v Ottawi za-
stopajo eno četrtino vsega sve-
ta in ravno toliko prebivalcev. 
Enake konference se vršijo ob 
izvanrednih prilikah. Otvoril je 
konferenco generalni governer 
K a n a d e , v imenu angleškega 
kralja. Govorilo se bo o visoki 
colnini, o skupnem sodelovanju 
raznih angleških pripadništev, 
o depresjji, zlati valuti. Znano 
je, da si Angleži znajo vedno pr-
vi samim sebi pomagati. 

Vseh 
obdolžene posilstva. Bičanje 

J? vdodatna kazen, ki jo dobijo 

Potreba je velika 
Prebivalci Cleveland in oko-

^ e bodo rabili $18,000,000, da 
H „ , P o d p i r a brezposelne letos m 

® o m a tudi drugo leto. Ta de-
a r se bo deloma dobil od Com-

k o U m t y fonda, deloma od dav-
dov - d e l o m a o d Prodanih bon-
da 't> d e l o m a i z zveznega skla-
1 ' R a čuna se, da dobi eleve-
n s n , e k a k o $3,000,000 iz zvez-
l l e£a sklada. 

Zastonj striženje las 
Leo Laušin, poznani prodaja-

lec dobrih avtomobilov j e odsto-
pil svoje prostore unijskim briv 
cem, ki bodo v pondeljek od 9. 
ure dopoldne pa do 7. ure zvečer 
strigli lase otrokom revnih star-
šev brezplačno. To bo v ponde-
ljek, 25. julija. Nahajalo se bo 
tam kar 10 unijskih brivcev. 
Laušinovi prostori se nahajajo 
nasproti Slov. Del. Doma na Wa-
terloo Road. Revne družine naj 
se poslužijo te prilike. Pridejo 
naj otroci le do 16. leta stari. 

* Dva zrakoplovca sta bila ubi-
ta včeraj v koliziji blizu Lafa-
yette, Louisiana. 

Vsa naselbina v Indianapoli-
su, Indiana, je te dni praznično 
oblečena, kajti naselbino je do-
letela izredna čast biti gostitelj 
štirinajste redne konvencije Ju-
goslovanske Katoliške Jednote. 
151 delegatov in delegatinj, glav-
nih odbornikov in odbornic se 
snide v nedeljo v slovenski na-
selbini v Indianapolisu, da za-
čne v pondeljek z velevažnim in 
resnim: zborovanjem v blagor in 
napredek Jednote. 

Da delegatom in delegatinjam 
toliko bolj omili bivanje v lepi 
naselbini, pri rojakih, ki so po-
znani po svoji gostoljubnosti, so 
slovenska, kot tudi h r v a t s k a 
društva zaeno s Srbi kar tekmo-
vala, da cenjene goste kar naj 
bolj slavnostno sprejmejo ter ob-
držijo v dobri volji vse dni kon-
vencije z raznimi prireditvami. 
Pripravljalni odbor združenih 
društev za sprejem delegatov je 
izdal geslo: želimo, da bi se po-
čutili med nami kot brat in brat. 
sestra in sestra, Jugoslovan med 
Jugoslovani. Pripravljalni od-
bor za sprejem delegatov j e : Fr, 
Velikan, 736 No. Warman Ave., 
predsednik; L o u i s Znidaršič, 
tajnik; Jos. Gačnik, blagajnik; 
Frenk Krefel, 911 No. Ketcham 
St., koresppndenčni tajnik. Vi-
deti je, da je vodstvo priprav-
ljalnega odbora v najboljših ro-
kah naselbine. 

Ob priliki XIV. konvencije Ju-
goslovanske Katoliške Jednote 
je pripravljalni odbor izdal lične 
spominske knjižice, ki so bile iz-
delane pri "Ameriški Domovini," 
kjer se tiska že zadnjih šest let 
uradno glasilo J. S. K. Jednote: 
"Nova Doba." V teh knjižicah 
je natisnjen natančni program 
vseh aktivnosti, katere bodo iz-
vajala društva v Indianapolisu 
za časa konvencije Jugoslovan-
ske Katoliške Jednote. Naj ome-
nimo ta program, radi boljšega 
pregleda na tem mestu: 

V nedeljo, 24. julija, je slav-
nostni sprevod vseh slovenskih 
podpornih društev v Indianapo-
lisu, z zastavami in godbo na 
čelu. Sprevod se začne ob 7. 
uri zvečer. Po končanem spre-
vodu je uradni sprejem v Holy 
Trinity a v d i t o r i j u . Spored; 
"The Star Spangled Banner," 
igra Fr. Mayer godba. "Jugo-
slovanska himna." Deklamaci-
ja, članica Mladinskega oddelka. 
"Naš prapor," poje mešani zbor, 
"Lepa naša domovina" in "Po-
zdrav iz Savinjske doline." Na-
stopi pevsko društvo "Zar ja" iz 
Indianapolisa, pod vodstvom Mr. 
Ludvik Stanicha. Potem sledijo 
pozdravni govori pripravljalne-
ga odbora, župana in drugih. 
Sledi prosta zabava. 

V pondeljek, 25. julija, se vr-
ši ob 8. uri zvečer prosta zaba-
va in ples v šolski dvorani na 
902 N. Holmes Ave. Za torek 
pa ima pripravljalni odbor iz-

vrsten koncert pevskega zbora 
"Zar ja" pod vodstvom Mr. Lud-

ni. Za v nedeljo, 31. julija, pa 
je za slučaj lepega vremena pri-

vik Stanicha. Pričetek je ob'pravi j en piknik. Piknik se vrši 
7:30 zvečer. Zapeli bodo: "Pla- j popoldne na običajnem prosto-
ninska," " N a z a j v planinski,ru, kjer se shajajo naša društ-
raj," "Nabral sem si -šopek," 
"Ne zveni mi," "K je je moj mili 
dom?" Nastopi moški in meša-
ni zbor ter ženski in moški duet. 

Roosevelt skuša pridobiti S lov i to z lato morskih 

va v Indianapolisu, kjer bo obilo jateljsko roko. 
poštene in lepe zabave. 

To je program tekom tedna. 
Prepričani smo, da je imel pri-

V sredo, 27. julija je popol- pravljalni odbor nebroj tedno\ 
dne izlet v avtomobilih in raz- (velikega dela in truda, da je pri-
gled naselbine ter okolice. Zve- pravil kar največ dobrega, vese-
čer ob 8. uri pa je slavnosten * lega in koristnega za delegacijo, 
banket v počast cenjeni delega-jin da se bodo cenjeni delegati 
ciji in ostalim gostom. Med ban- prav radi udeleževali vseh pri-
ketem nastopajo razni govorni-
ki, godba, šaljivi nastop in pev-
ske točke, ki so: "Triglav," "Slo-
venec, Srb, Hrvat," "Hrepene-
nje po pomladi," "Morje Adri-
jansko," "Na §traži." Pojejo 
moški, mešani in ženski zbori in 
dueti. 

Izvanredno dober p r o g r a m 
imajo za četrtek, 28. julija, ko 
se.vrši dramatična predstava, in 
sicer slovenska burka v dveh de-
janjih "Navihanci" in angleška 
minstrel igra "Lawsy, wot a 
night!" Osebe, ki nastopijo v 
slovenski igri so: Mr. Fr. Veli-
kan, Miss Julija Cesnik, Mr. 
Stefan Skrjanc, Mr. Frank Pa-
pež, Mr. Frank Golob, Mr. An-
ton Hren, Mr. Frank Sabotin 
TO Mr. Carl Brodmk Jr. Osebe, 
ki nastopijo v angleški igri, so 
pa: V. Zore, Bojan Smerdel, Fr. 
Turk, John Monfreda, Joe Sin-
ko, Joe Toth, William Radez, 
Adolph Kos, Joe Lambert, Frank 
Radez Jr. in John Zeunik. 

V petek, 29. julija je ob 7:30 
zvečer prosta zabava in ples v 
zborovalni dvorani. Za soboto 
pa so dali delegatom na razpo-
lago, da po svoji volji obiščejo 
prijatelje in znance v naselbi-

Priznanje 
Pripravljalni odbor za 

sprejem delegacije J. S. K. 
Jednote, za katerega je 
"Ameriška Domovina" ti-
skala lične spominske knji-
žice, je doposlal tiskarni 
"Ameriške Domovine" sle-
deče pismo: "Sporočam, 
da smo v redu prejeli pro-
grame. Kar i z n e n a d e n i 
smo bili nad vašim kras-
nim delom, umetniškim de-
lom, kajti programi so ti-
skani prvovrstno! Tukaj-
šnji trgovci, Amerikanci, 
ne morejo prehvaliti vaše-
ga dela. To je najboljša 
reklama za vas. S pozdra-
vom. — Frank Velikan." 
Iskrena hvala za prizna-
nje, ki ponovno znači, da 
je unijsko osobje v tiskar-
ni "Ameriške Domovine" 
kos najboljšemu tiskar-
skemu delu. 

reditev 
V pondeljek, 25. julija, se za-

čne ob 8. uri zjutraj uradno za-
sedanje konvencije,. in sicer v 
prostorih slovenske šolske dvo-
rane na 902 No. Holmes Ave. 
Glavni predsednik Mr. Paul Bar-
tel je predložil sledeči tentativ 
ni poslovni red konvencije: 1. 
Otvoritev konvencije ob 8. uri 
zjutraj, v pondeljek, 25. julija. 
2. čitanje imen glavnih odbor-
nikov, delegatov in delegatinj 
3. Volitev ali imenovanje članov 
poverilnega odbora. 4. Čitanje 
poročila poverilnega odbora. 5. 
Volitev konvenčnega predsedni-
ka in podpredsednikov. 6. Voli-
tev zapisnikarjev. 

7. Volitev raznih konvenčnih 
odborov. 

Alfred Smitha, da za-
gotovi izvolitev 

Washington, 22. julija. Go-
verner Franklin Roosevelt je po-
zabil na nasprotja, ki so vladala 
med njim in med Alfred Smi-
thom, ki ga je skušal poraziti 
na chicaški konvenciji. Pova-
bil j e Smitha, da mu poda pri-

Al Smith, žu-

razbojnikov, $60,000,000 
vredno, ni bilo najdeno 
Christobal, Panama, 22. juli-

ja. Poročnik Denis Rooke, ki se 
je udeležil angleške ekspedicije 
na Cocos otoku, kjer leži baje 
skrito premoženje in zakladi nek-
dajnih morskih razbojnikov, in 
ki je vredno $60,000,000, doslej 
še ni bilo najdeno, kljub vsemu 

pan mesta Jersey City, Hague, prizadevanju in kljub poročilom 
Juett Shouse, bivši načelnik de-;v javnost, da se je zaklad našel, 
mekratske stranke in John Ra-,Tisoče delničarjev je prispevalo 
slcob, vsi so dobili prijateljsko! znatne svoto za ekspedicijo na 
povabilo, da se zedinijo za skup Cocos Island, misleč, da bodo 
ni boj proti r e p u b l i k a n c e m . |našli milijone. Danes so vsi raz-
Kampanjski poslovodja Roo'se-1 očarani. Neizučeno moštvo se 
velta, James Farley, je danes iz -; klati po vsem otoku in išče zakla-
javil, da Roosevelt ne pozna pre-
teklosti in ne pozna nasprotnika 
v demokratskih v,rstah. Značil 

de na vrhu hribov in na prosto-
rih, kjer zaklad sploh ne bi mo-
gel biti, in denar, namenjen za 

no je tudi, da je Farley govorilL j ekspedicijo je pošel. M n o g o 
z governerjem države Massa- mornarjev je že zbolelo. Prepri-
chusetts. Governer Ely je naj- Sani pa so, da je zaklad morskih 
večji prijatelj Smitha. Priča- j razbojnikov skrit na Cocos oto-
kuje se, da bodo bivši nasprot- ku, toda da se najde bi morala 
niki zedinjeni tekom enega ted-.. priti na otok bolje opremljena 
na in se podajo v skupni boj ekspedicija, kot je bila ta, ki se 
napram republikancem. .je podala tja februarja meseca. 

Piknik trgovcev Hoover je podpisal po-
s t a v o za pomožno akcijo 

V nedeljo, 24. julija, se vrši, Washington, 22. julija. Pred-
pikmk zdruzenih slovenskih gro-. s e d n i k H o o v e r j e v č e r a j p o d p i „ 
censtov m mesarjev v Collin-1 s d kongresno postavo, ki dolo-
wocdu katerega ste pričakovali $3,800,000,000 kot vladno po-
čelo leto. še vsako leto je pri- m c č j d a s e p o m a g a trgovini in 
šlo na ta P lkmk vec tisoč naših i n d u s t r i j i i n d a s e p o d e l i d i r e k t _ 

na pomoč brezposelnim. Od te 
s vote je $300,000,000 namenje-

rpjakov, odjemalcev slovenskih 
8. Poročila delegatov j trgovcev, ki so pripravljeni tudi o v u 

in delegatinj. 10. Poročilo od- ! to pot postreči vsem-tisočim, ki L J h r „ , n i m d o h m d e l n f T n d r i ] 
bora za pravila ali čitanje pro-: p r i dejo . Na razpolago bo dovolj ^ ' r i t t t ^ h ' 
vioričnih pravil. 11. Poročila j e di za 5000 oseb, pa tudi dovolj ^ P<> m f * t l h , n ^ ^ d ° " 
drugih posebnih odborov. 12, 
Nerešeni posli. 13. Razno. 14. 
D o l o č i t e v mesta za prihodnja 
konvencijo. 15. Volitev glavnih 
odbornikov. 16. Inštalacija no-
voizvoljenih glavnih odbornikov. 
17. čitanje zapisnika zadnje se-
je. 18. Zaključek konvencije. 

dobre, hladilne pijače. Pozivlje-
mo širno občinstvo iz Collinwoo-
da in drugod, da se udeleži pik-
nika naših, prijateljev, sloven-
skih trgovcev, v nedeljo na Mo-
čilnikarjevi farmi. Glede ljudi, 
ki nimajo avtov, opozarjamo, da 
bodo vozili truki okoli ene ure 

Kot dnevni red so pa predlo- popoldne od sledečih prostorov: 
žene sledeče točke: 1. Otvoritev Slovenski Dom na Holmes Ave. 
seje. 2. čitanje imen odborni- n a i 5 2 . cesti in Westropp Ave., 
kov in delegatov. 3. čitanje za-
pisnika prejšnje seje. 4. Pred-
logi in poročila. 5. Nadaljevanj? 
s poslovnim redom. 6. Posebna 

čim dobi finančna rekonstruk-
cijska korporacija, ki pomaga 
bankam in industrijam, svoto 
$3,500,000,000, da pričnejo zo-
pet poslovati. 

Trupla dveh mladih de-
klet najdena ob reki 

Lake City, Minnesota, 22. ju-
lija. Dvoje mladih deklet j e vče-
raj zapustilo farmo v bližini te-
ga mesta z n e k i m m o š k i m 
spremljevalcem. T r u p l a obeh 

na 162. cesti in Waterloo Rd., 
na 169. cesti in Grovewood Ave. 
na 185. cesti in Miller Ave. D o - 1 d e k l e t 8 0 d a n e s d o b i l i v nepo-
volj prilike za vse, da pridete | s r e d r i i o k o l i c i Zumbro reke. Oči-

naznanila. 7. čitanje dopisov n g prostor piknika, kjer vam bo- j vidn<> so- bila dekleta napadena, 
in brzojavk. 8. Zaključek seje. d o v a §| trgovci sijajno postregli, 'kajti manjkala jim je obleka in 

j . " ! v v & |so imele na truplih poškodbe. 
Nai potu v domovino i I m e n a d e k l e t 8 0 : L o u i s e P r i ^ ' e 

Zopet je lepo število naših r o - ; m Frances Polikowski, 
jakov in rojakinj odpotovalo \ I 

To je seveda provizorično in 
konvencija si lahko sama napra-
vi svoj dnevni red. 

Veliko resnega in težavnega 
dela čaka konvencijo, kot še nik-
dar prej od obstanka Jednote, 
Vzrok so izvanredni časi, v ka-
terih živimo. Vse članstvo bo 
napeto zrlo na delo delegatov. 
Tudi "Ameriška Domovina" bo 
posvetila konvenciji vso pozqr-
nost, in bo prinašala vsak dan 
s p r o t i najnovejša, poročila iz 
konvencije. Kar bo sklenjene-
ga: do 6. ure večer na konvenciji 
v Indianapolisu, bo "Ameriška 
Domovina" drugo jutro obšir-
no že prinesla med svojimi poro-
čili. 

Medtem pa: največ resnične-
ga uspeha pri delu delegacije 
XIV. konvencije, da se je bo 
članstvo s hvaležnostjo spomi-
njalo! 

staro domovino, deloma za stal-1 "Extra! Extra I'" 
no, deloma so šli na obisk. Po-! Kričanje prodajalcev angle-
tavali so potom poznane domače š k i h časopisov po St. Clair Ave., 
tvrdke August Kollander Co., 
kjer je sedaj začasno nameščen 
Mr. Anton Svet, ki je zelo po-
strežljiv napram ljudem. Ime-

ki se pripeti redno trikrat na 
teden, ne pomeni absolutno nič 
novega. Fantiči z ogromnim 
krikom skušajo ustvariti mne-

na potnikov, ki so odpotovali v 11Je- da se je svet pogreznil, to-
domevinoso: John Klančar, Ma- d a v resnici pa v teh izdajah 
rija Klančar, John Klančar Jr., angleških časopisov, katere s ta-
Anton Klančar, Mary Klančar, k i m šundrom prodajajo po ce-
Frank Kosnik, John černe, Jo - , s t a h > n e d o b i t e nobene novice, 
sephine černe, Marijana Puc in k i »e bi Že prej bila tiskana v 

Piknik društva Tabor 

Društvo Tabor, S.N.P.J. pri-
redi v nedeljo, 24. julija svoj 
piknik na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. Rojaki so prav 
lepo pozvani, da se udeležijo te-
ga piknika. Prvi truk odpelje 
ob 1:30 izpred Slov. Del. Dvo- skih premogarjev, katere so za-

Governer prisiljen, da 
oprosti premogar je 

Dugger, Indiana, 22. julija. 
Med zastopniki unijskih premo-
garjev in med governerjem dr-
žave Indiana je prišlo do spora-
zuma, da država oprosti 27 unij 

rane na Prince Ave., drugi truk 
pa ob 2:30 popoldne. Vožnja je 
brezplačna., torej le pridite, da 
se boste malo razvedrili v nara-
vi. Pa tudi postreglo bo društ-
vo vsem po bratsko. 

prli v neki premogovnik, ker so 
opravljali službo piketov. Unije 
so močno protestirale. 

* število brezposelnih se je v 
Italiji v dveh tednih znižalo za 
63,000. 

Nenavadni roparji 

Dva roparja sta prišla včeraj 
v zastavljalnico Benjovitza na 
3939 Central Ave., kjer sta od-
nesla $280.00 v gotovini. Neki 
odjemalec se je nahajal tedaj v 
trgovini, in ker j e protestiral 
proti ropu, jo je dobil z revol-
verjem po glavi, da je začel mo-
čno krvaveti. Ko sta roparja 
videla kri, sta obvezala odjemal-
ca, da se mu je kri ustavila, na-
kar sta pobegnila. 

Pauline Puc. Vsem skupaj želi-
mo srečno potovanje, mnogo raz-
vedrila v domovini in srečen po-
vratek v novo domovino. 

Tragična smrt 
Iz Wisconsin Dells, Wisconsin, 

se poroča o sledeči tragični zgod-
bi: Mr. in Mrs. John Thomas, 

Areri-ški Domovini." Fantom 
se gre pač za denar, pa skušajo 
prodati, kar največ mogoče, če-
tudi ni "extra." 

Udeležitev žegnanja 
Podružnica št. 14 SžZ se ude-

leži v nedeljo korporativno "že-
gnanja" v fari sv.' Kristine na 
Bliss Rd. Zbirajo se ob dese-

sta se predčasno napotila peš iz | tis dopoldne na Miller Ave. in 
Clevelanda za delom. S seboj sta Bliss Rd. 
imela 4 letnega sina Elliota in 
15 mesecev staro hčerko Glorijo. 
Dočim je fantek hodil peš, je 
mati vozila Glorijo v otroškem 
vozičku. Tu se zapodi neki avto-
mobilist naravnost v oba. otroka, 
tako da je bil fantiček na mestu 
mrtev, in povozil je tudi voziček 
z otrokom v njem. Tudi Glorija 

Rojak ponesrečil 
Pri igranju s žogo si je zlo-

mil nogo poznani športnik Jo-
ško Bizjakov, ki se nahaja v 
Glenville bolnici. Prijatelji ga 
lahko obiščejo. 

Pobiranja asesmenta 
Društvo "V boj" in "Strag-

glers" SNPJ bosta pobirala ases-
je bila ubita, mati je dobila težke mente v soboto, 23. julija! od 7. 
poškodbe, a oče je skoro nepo-; do 9. zvečer v Slov. Del. Domu 
škodovan ostal. I na Waterloo Rd. 
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Štirinajsta konvencija J. S. K. J. 
K o n v e n c i j a j e sestanek ali zbor poslancev gotove orga-

nizaci je, katere j e narod, oz iroma članstvo dotične organi -
zaci je pooblasti lo , da gre in zastopa koristi, prvič, dot i čne -
ga odseka, podružnice ali društva organizaci je , drugič , pa 
koristi organizac i je v splošnem. K o n v e n c i j e so pol it ične in 
družabne . Prva narodna k o n v e n c i j a pol it ične smernfc'e; 
se j e v Amer ik i vršila leta 1776, ko je ameriški narod po -
oblastil svoje najbol jše može , da gredo in napišejo pismo, 
g lasom katerega se ameriški narod o d p o v e d u j e svojemr t ' 
t edanjemu kral ju in izjavlja, da želi biti neodvisen in svo-
boden. 

K o t se zbira jo pol it ične konvenc i j e od časa do časa, 
tako se vrši jo tudi na tri ali štiri leta konvenc i j e naših pod -
pornih organizaci j , katere smo tekom let zgradili s tol ikim 
trudom in žrtvami, da so danes tako daleč, da smo lahko 
ponosni na nje. Ena takih organizaci j je tudi Jugos lo -
vanska Katol iška Jednota, ki začne v ponde l jek 25. julija 
svo j o štirinajsto konvenc i j o . 

B i lo je v letu 1898, ko so tedanji slovenski pionirji zla-
sti v Minnesoti , sklenili, da bi radi imeli svo jo lastno pod-
p o r n o organzac i j o . In ker niso imeli samo besede, pač pa 
tudi dejanja, je n o v o vsajena cvetka bratske podporne ide-
je kmalu lepo vzklila, in je tekom let postala tretja naj-
močnejša s lovenska podporna organizaci ja v Ameriki , b 
kateri se je t ekom let pridružilo tudi častno število brato\ 
Hrvatov . 

j u g o s l o v a n s k a Katol iška Jednota je poznana po izvan-
rednem miru in zastopnosti , ki je vladala ž e od nekdaj pri 
organizaci j i . G o t o v o bi ta organizaci ja še vel iko bol j na-
predovala v zadnj ih desetih letih, da se niso naselniške po-
stave tako spremenile, da je skoro n e m o g o č a nova prirast, 
a se pa mladinski oddelek zadnje čase j ako lepo in stalno 
razvija. 

K o t vse druge bratske organizaci je , stoji danes tudi 
Jugos lovanska Katoliška Jednota pred rešitvijo važnih pro 
blemov, ki so nastali radi depresi je, v kateri živimo. Pred-
vsem je nepovo l jno stanje bolniškega sklada, nadalje ne-
zmožnos t plačevanja stoterih č lanov, ki so pri organizaci j i 
10, 15, 20 ali več let, in ki so radi zgube dela ali ostarelosti 
postali nezmožni za vsako delo in nimajo nobenega zasluž-
ka več . 

N a vsak način bo morala konvenc i ja tudi gledati, da 
zniža stroške, kajti to delajo danes vsi javni uradi in dru-
ge naše organizaci je . Znižati stroškov se pa ne sme nik-
dar tako, da bi trpelo pos lovanje organizac i je same, pač pa 
se dob i j o pota in sredstva, ko se včasih trosi denar že iz 
navade, da se to odpravi in to pri vseh organizaci jah. O d 
prevdarnosti delegatov je odvisno, da vidi jo , k je so potreb-
ni stroški, k je niso potrebni. 

Konvenc i j e ve l ja jo o g r o m n e svote denarja. A k o bi 
v e d n o rodile sad v primeri s stroški, tedaj bi se na to poza-
bilo.. P o našem mnen ju ne bi smela nobena konvenci ja 
trajati več kot šest dni. V šestih dnevih se da rešiti nebroj 
zadev, ako pr idejo delegati pripravljeni, ako govor i j o le ob 
i renutku potrebe in jasnosti, ako vsakdo le enkrat in to 
jasno in raz ločno govor i k predmetu. V teh časih depresi-
je je potreben organizaci j i vsak dolar, katerega lahko obr-
n e m o v p o m o č našim nesrečnim bratom, ki ne zmore jo več 
plačevanja asesmentov. 

K o n v e n c i j e Jugos lovanske Katol iške Jednote so zna-
ne po svoji prevdarnosti in razsodnosti . G o t o v o bodo de-
legati v teh resnih časih ostali resni mož j e in se z vso vne -
mo lotili prob lemov . Sleherni prinese na k o n v e n c i j o že go -
tove ideje, tako da se na konvenci j i ni po t rebno šele orenti-
rati, pač pa v bratskem duhu, v misli za podporo na naše 
člane in članice, ki zro upapolno na uspeh dela X I V . k o n -
venci je , se b o d o delegati lahko razšli z zavest jo v srcu, da 
so v danih razmerah naredili vse, kar je 'bilo v č loveških 
m o č e h m o g o č e narediti. 

Konvenc i j e so narodni shodi, zbor izbranih zastopnikov 
naroda, ki predstavl jajo narod in uživajo n jega zaupanje . 
Delegati b o d o go tovo gledali, da se izkažejo vredne tega 
zaupanja, ko ž iv i jo v zavesti , da de lu je jo v korist in blagor 
20,000 svojih sester in bratov. 

Uredništvo " A m e r i š k e D o m o v i n e " pošil ja štirinajsti; 
konvenc i j i Jugos lovanske Katol iške Jednote iskrene želje, 
da bi štirinajsta konvenci ja , ki se vrši v Času tako silne 
depresi je na uspešen in b lagodejen način rejšila težavni^ 
probleme, ki se ji bodo nudili na zborovan ju v Indianapolisu. 

D O P I S I 

koplovov, da nas bodo tje poteg-
nili. Končno so pa naša dekleta 
sklenila, da bodo dobile dovolj 
avtomobilov, da se peljemo v Lo-
rain. 

Dobro. Samo to me je še skr-
belo, ako bomo vsi o pravem ča-
su tam, da mi j o kateri ne ube-
re proti Toledo ali v Cedar Point 
ali mar celo proti Kanadi. Pa 
so mi vsi obljubili, da dobro ve-
do za pot, ki pelje v Lorain. 

Pride nedelja 17. julija, že 
zjutraj smo se nekateri precej 
grobo držali, kakor da jemlje-
mo slovo od Clevelanda za vse-
lej. Popoldne ni bilo nikogar 
na izpregled. Ko je pa udarila 
ura pet, so pa že začeli prihaja-
ti moji pevci skupaj. Ko so bili 
vsi vozniki skupaj,, so si izvolili 
vodnika in ta čast je doletela 
Mr. L. Ižancu, to pa menda zato, 
ker je blagajnk društva. Men-
da za vsak slučaj, če bi bilo tre-
ba deliti kake odpustke po poti. 

Točno ob 5:25 se je začela po-
mikati naša karavana proti Lo-
rainu. Do Rocky Riverja je šlo 
vse dobro. Tam, kjer je treba 
obrniti na levo, je pa stalo neko 
človeče, kateremu so nekateri 
prisodili, da mora biti policman, 
toda tega jaz še danes ne ver-
jamem. Tisto človeče se je za-
čelo nekaj vtikovati v naše raz-
mere, toda besed nisem razu-
mel, ker niseift bil dovolj blizu. 
Mr. Ižanc ga nekaj časa poslu-
ša, potem pa lepo na tihem po-
kaže figo (v žepu — menda ja ) , 
pa požene svojega konjička kar 
naprej, nas pa zapodi omenjeno 
človeče na levo. Tako se je to-
rej naša karavana pretrgala, kot 
črv, če nanj stopiš, a v Lorainu 
smo bili pa srečno vsi skupaj. 
Nihče od pretrgane verige ni ho-
tel povedati, kje in kako so se 

vozili. 
V Lorainu smo jo takoj ubrali 

v spodnje prostore. Zakaj, men-
da mi ni treba opisavat, — da 
se nekoliko pokrepčamo od na-
porne vožnje. Potem je pa pri-
šel čas, da smo šli v dvorano. 
Vsi smo mislili, da bo jako vro-
če v dvorani, pa ni bilo in lahko 
i-ečem, da je njih Dom eden naj-
bolj hladnih, kar jih jaz poznam. 

Dvorana je bila polna občin-
stva, za te čase jako lepa udele-
žba. Dvomim, da bi tukaj v Cle-
velandu prišlo toliko ljudi sku-
paj. To je znamenje, da se Lo-
rainski Slovenci zanimajo za 
svoje kulturne prireditve. Vsa 
čast j im! 

Program je bil jako dobro iz-
peljan, posebno prizor ob poto-
ku in pa Kovačev študent. To 
se mi je posebno dopadlo. Vsa 
čast Mr. šemetu in pevskemu 
društvu "Naš dom," ki) se toliko 
trudi za našo slovensko pesem 
in dramatiko. 

Po programu smo se zopet po-
dali v spodnje prostore, kjer so 
nam prav dobro postregli z vse-
mi dobrotami tega sveta. 

Zatorej, dragi mi Slovenci v 
Lorainu, v imenu pevskega dru-
štva Ilirija se vam najlepše za-
hvaljujem za krasen večer, ki 
ste ga nam priredili. Le škoda, 
da je čas tako hitro potekel, da 
smo morali oditi domov. Toda 
ne vsi, menda so nekateri še se-
daj tam, ker vseh še nisem vi-
del. Kot so mi1 povedali, našega 
ta malega Lojzeta niso nikakor 
mogli spraviti domov. Kaj je 
bilo temu vzrok, ne vem. Pa 
menda ja ne srčna napaka, Loj-
ze? 

Torej še enkrat hvala in na zo-
petno svidenje. Pozdrav vsem-, 
vaš Rakar. 

IZVANREDNI IZLET NASELBINE 

Dne 31. julija se priredi pod 
vodstvom naših slovenskih tr-
govcev in drugih članov društ-
va St. Clair Merchants Improve-
ment Association velik izlet. Na-
men tega izleta je prvič, da se 
Slovenci združimo in pokažemo 
tudi izven d r ž a v e Ohio svojo 
moč. To bo takorekoč slovenski 
in sploh jugoslovanski dan. 

Ob osmih zjutraj se odpelje-
mo iz Erie postaje na 55. cesti 
in Broadway na krasno letovišče 
Conneaut Lake, Pennsylvania, 
Vožnja) bo trajala dve uri in pol 
in za izvrstno zabavo že na vla-
ku. bo preskrbljeno. Igrale bo-
do naše domače harmonike in 
gledalo se bo na to, da za žejo 
ne bo treba vode piti. 

LEP VEČER V LORAINU 

Cleveland (Collinwood), O.— 
Danes, v teh težkih časih, ko vse 
vzdihuje in toži o slabih časih, 
mislim, da ne bo odveč, ako vam 
napišem kaj bolj veselega. Ho-
čem opisati pripravo, vožnjo in 
povratek iz Loraina pevskega 
društva Ilirija. 

Pred par tedni mi je pisal Mr 

če mi je mogoče, naj se udele-
žim. Povedal sem to mojim pev-
cem in pevkam in takoj so bili 
vsi pri volji udeležiti se omen je 
ne prireditve. 

Samo kako bomo pevce spra-
vili v Lorain! Vseh skupaj nas 
je 54, ata-bilov pa komaj 5. Kaj 
je za storiti? Ena izmed deklet 

L. šeme, da priredijo koncert in i je predlagala, da se dobi par zra-

Vozni listek stane en dolar in 
pol t ja in nazaj. V parku bo 
veliko proste zabave, ples in dru-
ge zanimivosti. Vozni listki se 
dobe v uradu gl. komiteja, 6419 
St. Clair Ave. (Slovenski narod-
ni dom), ali pa pokličite po tele-
fonu: Henderson 4148 in listek 
se vam prinese na dom. Listke 
dobite tudi pri naših trgovcih 
ali pri spodaj podpisanem pred-
sedniku kluba. 

Vabljeni so vsi Slovenci in 
bratje Hrvatje ter Srbi. Zdru-
žimo se za en dan, da pozabimo 
slabe čese in druge vsakdanje 
skrbi. 

John L. Mihelich, preds., 
St. Clair Merchants Impr. Ass'n. 
-o 

Največji sezonski piknik 
Jutri priredi klub slovenskih 

groceristov in mesarjev v Col-
linwoodu piknik svojim odjemal-
cem. Pričakuje se nad 10,000 
ljudi. Vozili bodo truki izpred 
Slov. doma na Holmes Ave. in 
Slov. Del. Doma na Waterloo Rd. 
Truki se bodo na poziv ustavili 
tudi na drugih mestih na cestah, 
po katerih bodo vozili. Razume-
ti je, da truki bodo zahtevali ma-
lo odškodnino za prevožnjo in to 
vsled tega, ker niso isti najeti 
po klubu, ampak vozijo lastniki 
trukov sami na lastno riziko in 
svoj račun. Kakor se domneva, 
bo vozilo šest trukov z večkrat-
no obratno vožnjo. Iz piknika 
se bodo vračali vsak čas po 5. 
uri in vozili posetnike zopet v 
mesto. Transportna, sredstva so 
za ta piknik organizirana v naj-
boljšo postrežbo posetnikom. 

Lastnike avtomobilov, kateri 
bodo piknik posetili se opomi-
nja, naj se ravnajo po navodi-
lih rediteljev, kateri bodo na 
parkališču nalašč zato postav-
ljeni, da urede parkanje tako, 
da bo vsakomur mogoče priti in 
oditi iz piknika brez premikanja 
drugih avtomobilov. 

Na pikniku bo vse razdeljeno 
na posamezne oddelke in sicer: 
vsakovrstna pijača, na posamez-
ne edinice točenja, ter jestvine 
na poseben oddelek postrežbe. 
Da pa bo vsakdo vedel pripravi-
ti plačilo vnaprej po pivskih li-
stkih, naj bo omenjeno, da se 
bo točil ohajčan po 35c kvort, 
špaga 15c merca, obilni prigri-
zek po 5c, 3 steklenice mehke 
pijače za 10c, mleko enako ka-
kor prejšnje. 

Pričetek točno opoldne in si-
cer z otvoritvijo plesa na plesi-
šču. Popoldne se bo vršil kon-
test na plesišču in nekaj parov, 
kateri se bodo odlikovali, dobe 
primerno lepe nagrade. 

Ob 3. uri pričetek soudeležitve 
nad 1000 dobitkov. 

Zabave se obeta na pikniku 
mnogo. Postrežba bo prvovrst-
na. Pridite gotovo in žal vam 
ne bo nikoli za lep dan, katerega 
bomo prebili v lepi naravi na 
Močilnikarjevih farmah. Pri-
jatelj bo prijatelja našel, ter v 
veselem razvedrilu se podomače 
pogovoril. Vsi na plan, da se 
pokažemo koliko nas je ob stra-
ni naših trgovcev. 

Joško Penko, zast. A. D. 

X 1 

Ce verjamete 
al' pa ne. 

Morda, bo naš prijatelj in na-
ročnik, Mr. Jos. Mohar v daljni 
Montani rekel: "Pšenico poseja-
ti j e prava igrača, ampak po-
tem, ko je enkrat zrela, pridejo 
konduviti in praskanje po glavi: 
kako bomo želi, mlatili in j o pre-
vejali, če človek nima posebnih 
priprav in ki se ne gre farmer-
je po Ameriki." 

Popisal sem že, da smo Knau-
sovo pšenico poželi, sedaj mo-
ram pa, še povedati, kako so jo 

tudi žene prodajajo in kupujejo, 
toda tam so žene enake moškim, 
kar se tiče življenskega stališča. 
Je pa navada, da ne sme čez dan 
moški nikdar prestopiti praga, 
bivališča žen. Kdor prekrši to 
pravilo, prikliče nase prokletstvo 
yelikega duhovnika, ki ga pri 
teh Indijancih obožujejo kot bo-
ga. 

o 
Nova vlada v Čile je bila 

pripoznana 

POGREBI IN SIMPATIJE 

V časih, kot jih imamo sedaj 
v toliko opevani Hooverjevi pro-
speriteti, ima človek čas in pri-
liko videti mnogo stvari ter si 
ustvarjati sodbo ob raznih prili-
kah. 

Ker nam da sedanja admini-
stracija mnogo počitnic, se to-
rej rezume, da kot Amerikanci 
izpolnjujemo a d m i n i strativno 
postavo — brezdelje. Da se pa 
ne zamerim naši inteligenci v 
Washingtonu, zatorej zadnje ča-
se tudi jaz izpolnjujem to po-
stavo in prosti čas uporabim v 
to, da prisostvujem pogrebom. 

Iz lastne izkušnje uvidevam. 
da so naši pogrebniki pravi idea-
li samaritanskega dela, kar se 
tiče vodstva pogreba in ako se 
ravnamo po njih navodilih, se 
sprevod uredi brez vsake hibe, 
pogrebniku se pa olajša napor-
na služba. V splošnem se sme 
trditi, da imajo naši ljudje usmi-
ljeno srce in čut do simpatije v 
takih slučajih, do preostalih so-
rodnikov. 

Pohvaliti moram tudi naše ča-
sopisje, ki kakor hitro se jih ob-
vesti, objavijo na prvih straneh 
lista, da je zopet odšel na drugi 
svet naše gore list. Te objave 
so vse brezplačno. Zato glejmo, 
da si obdržimo! naše liste v tuji-
ni. 

Kakor hitro je publika obve-
ščena, takoj prihite sorodniki in 
prijatelji tolažit preostale. Iz-
ražajo sožalje, svoje simpatije" 
pridejo kropit, okrasijo krsto z 
venci, ter pri pogrebu prisostvu-

jejo s svojimi avtomobili in to 
vse v znak sočutja. 

Omenil bi rad, in tega naj si 
ne šteje nihče v zlo, da bi bilo 
nekoliko več pažnje, da se ne bi 
pokazali nedostaki pri pogrebu. 
Pogrebnik uvrsti sprevod po so-
rodnikih in po ožjih prijateljih 
in sosedih. Nekateri pa stopijo 
v sprevod brez poziva reditelja, 
tako se zgodi, da ostanejo ožji 
sorodniki zadej, mesto da bi bili 
prvi za krsto. V tem oziru bi 
priporočal, da se vsak dostojno 
vede, saj gre vsak za pogrebom 
iz simpatije in kot v zadnji po-
zdrav za pokojnim ali pokojnico, 
in da čaka na red ter poziv redi-
telja, da ga uvrsti, ker s tem ve-
liko olajša delo pogrebniku. 

Priporočal bi tudi, da vsi, ki 
pridejo z avtomobili k pogrebu, 
da iste zasedejo pred cerkvijo 
ker drugače ni mogoče pogreb-
niku nadzorovati sprevod, ako 
se avtomobili uvrste iz stranskih 
ulic. To večkrat povzroči ne-
red. če pa katerega pogrebnik 
opozori na red, se pa vsakdo po-
čuti užaljenega. 

Torej držimo se reda pri po-
grebih in pokažimo svojo do-
stojnost javnosti in simpatijo 
do pokojnika in preostalih. 

To sem napisal, ker imam iz-
kušnje v tem iz svojega opazo-
vanja. 

Steve F. Pirnat. 

Santiago čile, 20. julija? Re-
publike Uruguay, Mexico, Cuba 
in Bolivia so danes priznale no-
vo socialistično vlado v čile. 

Dnevna vprašanja 
(Predsedniška) 

1. Kdo je prvi izvrševalni 
uradnik Zedinjenih držav? 2 
Kdo more postati predsednik 
Zedinjenih držav? 3. Kdaj in 
kako je predsednik Zedinjenih 
držav izvoljen? 4. Ali more bi-
ti predsednik izvoljen za več kot 
dva termina? 5. Naštejte dolžno-
sti predsednika Zedinjenih dr. 
žav. 6. Ali more predsednik na-
povedati vojno ali skleniti mir 
7. Ali je postava veljavna brez 
podpisa predsednika? 8. Kdo 
pomaga predsedniku pri reševa-
nju vladnih poslov? 9. Koliko 
kabinetnih uradnikov ima pred-
sednik? 10. Naštejte njih na-
slove. 

mlatili, da ne bo koga firbec • 
grizel. Ker ni bilo v celi državi 
Ohio dobiti pripravnega in prav-
danskega poda in ne cepcev, j 
smo napravili pod kar na Knau-
sovih lotih. Položili smo po tleh 
velikanske rjuhe, zabili v četve-
rokotu v tla kolce in pritrdili na 
kolce papir ( jako debel papir), 
da je nastala nekaka ograda, ali 
kakor smo mi rekli, da je to pod. 
Potem, ko so še imeli vsi vrabi-
či iz naše države in Pennsylva-
nije, iz West Virginije in India-
ne,- nad pšenico svoj surprise 
party, smo se šli mlatiče. Naj-
prej smo gledali skrbno na to, 
da je bilo v senci pod krivo vr-
>o dovolj ohajčana, da se po-
plakne prah, potem smo začeli 
udrihati s snopi po tleh in okrog 
sebe, da je pšenično zrnje lete-
o na vse strapj, kot bi padala, 
oča. Pri tem se ni dosti gleda-
o, kam je kdo s snopom udaril : 

po rjuh} ali po svojem sorojaku. 
Samo da j e padlo in da j e lete-
o zrnje od snopov. In ker smo 

si domišljali, da, se precej kadi, 
smo si iskali priprošnje na, božji 
poti pod krivo vrbo. Pri tem se 
je urajmalo tako, da je bil ve-
dno kdo pod vrbo, na podu pa 
nikdar vsi skupaj. To pa samo 
radi tega, ker je bil pod v poniž-
ni meri in ga nismo hoteli raz-
rivat na, sosednje lote. 

In ko nam je- Mrs. Knaus (Bog 
ji daj zdravje) popoldne prine-
sla še nadaljno zalogo ohajča-
na, da revčki ne bomo žejni, ka-
kor je rekla, se jd zgodilo, da 
smo bili zvečer vsi omlačeni: 
pšenica in mlatiči. Kakopak! in 
menda j a ! 

Z veliko težavo smo spravili 
pšenico v vreče. Reči moram, da 
so žaklji bolj trdno stali pokon-
ci kot mi. šest velikih vreč smo 
jo nabasali in vso pot proti do-
mu se je Tone Gerjol trkal po 
junaških prsih in kričal, da je 
to sčino njegova zasluga, da je 
pšenica tako obrodila, ker j o je 
on vsejal, ki se na take stvari 
razume. 

Torej pšenica je doma. Am-
pak vsi, ki ste bili rojeni p o d t 

* 50,000 ljudem je g o v o r i l 
Rranklin Roosevelt v nedeljo v 
Hampton Beach, N. H. 

2,000 dolarjev za ženo 
Neka ameriška ekspedicija na 

seivemem obrežju Južne Ame-
rike, je naletela na do sedaj še 
malo znane Indijanske rodove. 
Vodja ekspedicije, Gregory Ma-
son, piše o rodovih Kagabas in 
Goajiros razne zanimivosti. 

Red Kagabas živi v gorovju. 
Ljudje tega rodu so plašni in 
miroljubni, ter se hitro bližajo 
svojemu koncu, ker se ne meša-
jo z drugimi rodovi. Nasprot-
no pa so Goajiros, ki žive v ni-
žinah na obrežju, jako bojeviti. 
Pri tem rodu ima vsak lahko 
toliko žen, kolikor jih more ku-
piti. Toda obsežen harem si la-
hko privoščijo le premožnejši, 
ker cena za vsako "lepotico" je 
najmanj $2,000. Revni, ki si 
ne morejo privoščiti tako dra-
gega "blaga," se morajo zado-
voljiti z "ostanki," ki jih dobe 
za malo vsoto. Bogastvo pri 
Goajiros Indijancih obstoji iz 
števila konj in goveje živine, ki 
jih ima kdo. 

ženske prodajajo na javnih 
sejmiščih in barantajo zanje kot 
za živino, žensko pa tudi ne ce-
nijo mnogo višje kot živino, ker 
ženska je del imetja in mora za 
moža delati. Samo eno prednost 
imajo žene pri tem rodu ,za ka-
tero jih bodo morda celo bele 
ženske zavidale, da ima namreč 
pri tem rodu vsaka žena svojo 
hišo. 

Pri Goajiros Indijancih ima-
jo strogo ločene razrede, član 
nižjega razreda ne more nikdar 
vzeti za ženo iz višjega razreda. 
Ravno tako ne bo nikdar padlo 
v glavo "dami" iz višjega razre-
da, da bi vzela za moža fanta 
nizkega stanu, pa naj še toliko 
obljubi zanjo. 

Pri Kagabas Indijancih sicer 

Odgovori na vprašanja 
1.Predsednik Zedinjenih držav 
2. Vsak državljan lahko po 

stane predsednik, ako je 35 
let Star, v Ameriki rojen in 
pred izvolitvijo bival 14 let 
neprestano v Zedinjenih dr 

vah. ženska ali Zamorec je 
tudi lahko predsednik Zedi 
njenih držav. 

3. Predsednik se voli na vsaka 
štiri leta. Ljudje izvolijo 
p r e d s e d n i š k e elektorje, ti 
elektorji izvolijo pa predsed-
nika. 

4. Da, lahko, ker ni v ustavi 
proti temu omenjenega, to 
da, ameriški narod tega ne 
bo naredil. Washington je 
bil prvi predsednik, ki je 
zavrnil tretji termin. 

5. Predsednik je glavni' izvrše-
valni uradnik, vrhovni po 
veljnik armade in mornari 
ce, podpisuje in prepovedu-
je postave narejene od kon 
gresa, imenuje poslanike, ti 
soče javnih uradnikov, sme 
pomilostiti zvezne zločince in 
lahko skliče izvanredno za 
sedanje kongresa, ako uvidi 
potrebo za to. Daje kongre 

' su navodila v posebnih po-
slanicah. 

6. Ne, to pravico ima samo 
kongres. 

•7. Da, ako predsednik ne pod 
piše postave tekom deseti 
dni potem, ko j o je dobil od 
kongresa, je postava veljav-
na brez njegovega podpisa. 

8. Kabinetni uradniki. 
9. Deset. 

10. Državni tajnik, zakladniški 
tajnik, vojaški tajnik, mor-
nariški tajnik, generalni po-
štar, generalni pravdnik, po-
ljedelski tajnik, n o t r a n j i 
tajnik, trgovinski tajnik in 
delavski tajnik. 

kmečko streho, mi boste pripo-
znali, da je treba pšenico preve-
jat, predno gre v mlin. Torej 
smo zopet pred velikim vpraša-
njem, kdo j o bo vejal, kje in s 
čim. Preteta, taka vas, ki nima 
plota, da bi konja privezal, je 
rekel Ribničan, ko je prišel v 
Trst. In jaz rečem: preteta ta-
ka dežela, ki nima vevnice, da bi 
pšenico prevejali, kot se ji šika 
po paragrafih. In bi bilo ostalo 
to vprašanje nerešeno in odpr-
to za prihodnjo generacijo, da 
ni našega Toneta Gerjola, ki ve-
dno stegne jezik o pravem času 
in vedno ta pravo na dan prine-
se. Saj veste, vevnico ni da bi 
se j o vsakemu v roke dalo. Vev-
nico je treba znat prijet, da zr-
no lepo žvižga v kot, pleve pa 
na sredi ostanejo, če ostane zr-
nje na sredi in v kotu pleve, je 
nekaj narobe. 

Torej ker ni bilo nikjer za do-
biti vevnice, si j o je napravil 
Gerjol iz pleha. Bog nas varuj, 
vevnica pa iz pleha, kdaj se kaj 
t a k e g a slišali! Ampak Tone 
Gerjol jo je izpeljal. Položil je 
na tleh v garaži rjuhe, stresel 
pšenico v en kot, dobil nekje 
mal stolček, se vsedel h kupu, pa 
zajel z vevnico in švrk — je zle-
tela prva pšenica Tonetu nazaj 
čez glavo. "Permejkrš . . ." je 
rekel Ton^, ko mu je v roki osta-
la polovica vevnice, druga polo-
vica se mu je pa veselo režela v 
obraz iz drugega konca garaža. 
Pleh se je bil namreč prelomil. 
Pa je šla brihtna Tonetova gla-
va in je pribil pod vevnico kos 
lesa in potem je pa šlo. švrk, 
švrk — je pelo po garaži, pše-
nica v kot, pleve na sredi, da se 
je Gerjolu kar samo smejalo. In 
predno so Knausova mama kli-
cali družino k zajterku, je bila 
pšenica že vsa prevejana. 

Tone mi je prišel včeraj po-
nujat pleve, da si jih nabašem 
v modroc, ker se baje jako dobro 
spi na njih, posebno če štrli kaj 
res j a iz njih. Hvaležno sem jih 
odklonil in mu priporočil, naj 
jih gre kam drugam ponujat. 
Torej, kdor hoče spati na dobrih 
plevah, naj vpraša zanje Toneta 
Gerjola. 
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Za naše gospodinje 
'JUIMIMIIMIIFIIIINII IIIIHHIIIII 

Kadar ribate sir, ga ribajte 
vedno tako, da vlečete po ribežnu 
navzdol. In pazite na svoje pr-
ste Vri tem, če nebo — auč! 

Kadar rabite solatne liste za k 
^ndvičem, denite liste najprej 

ga zgenite in nekoli-
Vretresite. S tem bo izginila 

mokma na listih. 
iWv-x^,. 

Vhtno 
ko 

V<N£ W W W W • 

Ako hočete karpete dobro oči-
pomočite čisto cunjo v vo-

kjer ste deli nekoliko soli. 
Unjo dobro ožmite in z njo kar-

dobro zdrgnite. 

katc'"yC,r n e r a ^ e steznik®, n a 

p0j.r.eni razpenjate zastore, ga 

°stalte S ^osom Ma(Ja- T a k o 

. steznik čist prahu in v do-
eni stanju. 

Vesti iz domovine 

—Italijansko letalo je prista-
lo v Ljubljani. Nedavno je pri-
stalo na aerodromu ljubljanske-
ga Aerokluba v šiški italijansko 
letalo znamke ASI tipa Fiat. 
Takoj so na aerodrom prispeli 
predstavniki civilnih in vojaških 
oblastev in zastopniki ljubljan-
skega Aerokluba. Na. vpraša-
nja prisotnih letalec ni hotel od-
govoriti, nego je zaprosil, naj 
ga povedejo k naj i vojaški ko-
mandi. Vojaki in drugi se spre-
mili letalca v štab dravske divi-
zijske oblasti, a letalo so spra-
vili v hangar ljubljanskega Ae-
rokluba. Letalo je vodil itali-
janski rezervni narednik Josip 
Križaj, po rodu Slovenec iz A j -
dovščine. Pozvan je bil na oro-
žne vaje v Videm (Udine) in je 
pri tej priliki priletel na jugo-
slovansko ozemlje. Hotel se je 
spustiti na tla že v Logatcu in 
se tam javiti našim oblastvom. 
Ker pa ni našel primernega 
ozemlja za pristanek, je okrenil 
letalo proti Ljubljani, kjer je 
tudi srečno pristal. 

—Že 100 let poročena. V mali 
vasi niške občine živita kmet Fi-
lipovi, star 117 let in njegova 
žena Katinka, ki jih ima 115. 
Oba sta popolnoma zdrava in 
sveža in izjavljata, da sta vseh 
100 let, kar sta poročena, preži-
vela v ljubezni in miru božjem. 
Na dan stoletnice njune porok? 
se je zbralo v njuni vasi razen 
okrajnega načelnika in generala 
v Nišu nad 100 sinov, hčera, vnu-
kov in pravnukov starega para. 

—Kačji pik v spanju. Prav 
izreden slučaj se je zgodil te dni 
v vasi Lipici pri škof j i Loki. Pri 
Svoljšakovih so spravljali pred-
včerajšnjim seno, pa so se de-
kleta vlegla na pokošeno seno in 
domača hčerka Svoljšak Marjan-
ca je — tako vse kaže — dobila 
v obleko gada,'ki jo je potem \ 
spanju pičil tik nad oko. Ko se 
je dekle zbudilo, je takoj hitelo 
k zdravniku dr. Jožetu Rantu V 
škof jo Loko, pa jo je ta radi ta-

ko izrednega pika nad očesom 
takoj poslal v Ljubljano v bolni-
šnico. Zvedeli smo, da pik ni bil 
tako nevaren, kajti zdravniki so 
ugotovili, da gad v trenotku, ko 
je pičil deklico, ni imel mnogo 
strupa. Zato je dekle izven smrt-
ne nevarnosti. 

—Hudo neurje v Bosni. Iz 
raznih krajev Bosne poročajo o 
hudem neurju, ki j e povzročilo 
silno škodo. Nad občino Jabuko 
pri Foči se je utrgal oblak in je 
naliv trajal dve uri. Nastala je 
nenadoma velika povod en j. Voda 
je odnesla nad 200 ovac in gove-
je živine. Poleg tega je voda od-
nesla pet mlinov in suknjarno, 
Pri Ustikolini je voda vzela 25 
metrov dolg most in porušila 300 
metrov ceste Foča—Goražda, ta-
ko da je promet onemogočen, 
Tudi v Zenici je divjalo hudo ne-
urje in je strela udarila v elek-
trični drog poleg hiše derviša 
Dervenčiča. Strela je z droga 
odskočila v hišo in udarila v so-
bo, kjer se je nahajala 9 letna 
hčerka Dervenčičeva Fadila. Bi-
la je takoj mrtva. Tudi most na 
cesti proti Travniku je odnesla 
voda in je promet ustavljen. 

—Požar v Cerknici je uničil 
dve stanovanjski hiši in troje 
gospodarskih poslopij in sicer 
hišo št. 50 s hlevom in skednjem 
in hiša št. 51 (last Frančiške 
Kovšca) z gospodarskim poslop-
jem. Kako je požar nastal, se še 
ne ve. Škoda je občutna in je le 
deloma krita z zavarovalnino, 
Da se ni požar še bolj razširil, 
gre zahvala vrlim dolenjskim in 
cerkniškim gasilcem, ki so z ve-
likanskimi napori požar že po 
enournem gašenju omejili. Pri-
šli so tudi gasilci iz Dol. Jezera, 
pa niso več stopili v akcijo. 

—Strela je udarila v župnij-
sko gospodarsko1 p o s l o p j e v 
šmartnem pri Litiji. Vse pogo-
relo. Velika škoda pri živini. 

Od Soče do Jadrana 

9mih,, šopek natr-
te dlje obdrži svež, deni-
vtai ne,coliko soli in potem 

Cnite šopek notri. 

—Konfiniranei. Poročali smo 
že o zaključku zadeve "goriških 
zarotnikov," kakor j o je označi-
la policija. Naknadno smo zve-
deli še tole: Poleg Filipa Ter-
čelja sta bila konfinirana na 5 
let Marko Šuligoj, urar v Gorici, 
in Stanko Črnigoj, mizar. Iz-
puščena sta bila poleg alojzije-
viškega prefekta Osvalda časni-
kar Polde Kemperle in učitelj 
Lojze Bratuž. Obenem je bilo 
obema izročeno policijsko sva-
rilo za dobo 2 let; postavljena 
sta bila pod strogo policijsko 
nadzorstvo. — Konfiniranei še 
niso bili odpeljani iz Gorice. Do-
slej še ni znano, v katerem me-
stu bodo preživeli pregnanstvo, 
župnik Ivan Rejec, ki je bil kon-
finiran lansko leto, živi v Južni 
Italiji v kraju Mantefusco. Svo-
jo usodo- prenaša silno vdano in 

le prst na rokavici raztr-
Kači °a zašijete na ta 

nftw ' <ia si nataknete na roko 
Pote ^ (j'myrat) in čezenj 

Snete raztrgano rokavico in 
Potem šivate. 
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EARL DERR B I G G E R S : 

KITAJČEVA PAPIGA 

Sosič. — Otroci iz Vrhpolja so 
te dni v Hrovatinovi dvorani v 
Vipavi deklamirali italijanske 
pesmice. Razumeli jih tako ali 
tako niso. — V Idriji je umrla 
dolgoletna trgovka z zelenjavo 
Eržen Katarina. — Dne 16. ju 
ni j a je bila po črnovrških gorah 
slana. — Na razstavi črešenj v 
Gorici je prejel prvo nagrado 
Alojzij Fornazarič iz Vogrske-
ga. — Ogenj je nastal v hiši vdo-
ve Alojzije Skok roj. Gruden v 
Lokvah pri Gorici. — Nova cer-
kev pri Sv. Ivanu pri Devinu je 
bila posvečena na dan sv. Ivana. 
— V Renčah so zaprli bivšega 
učitelja Feigla in ravnatelja do-
mače posojilnice Brajnika. — 
Fašistično časopisje zahteva, da 
se goriška nadškofija razkosa 
in sicer naj pride del pod Videm 
in del pod Trst. — Električni 

Po0l"e°kusn<> z a Pogled je, ako 
Vo,<pir • e Vrtice v omari s črnim 
IjiČki67?: hi ga pritrdite s žeb-
9lavi'ce lmajo svetle, pisane 

je vedno kljub šibkemu zdravju jtok je ubil 10 letnega Janeza Pe-
dobrega duha. Čas uporablja za 
študij. 

—Razno. Dne 19. junija so 
bili posvečeni v Gorici, Viktor 
Berce iz Dornberga, Kari Klin-
kon iz Tolmina in Vladko Ko-
mac iz Bovca. — Dne 13. junija 
se je vršila v Idčiji lepa slav-
nest. Pri poslopju bivše realke 
so sneli kip slovečega matema-
tika Jurija barona Vega, ker je 
bil Italijanom v spodtiko. Na 
njegovo mesto pa so postavili 
kip Janeza Antona Scopolija, 
kateri je bil od leta 1754 do 1769 
rudniški zdravnik. Scopoli je 
bil rodom iz Cavalese na Tirol-
skem. Njemu so že ob stoletnici 
smrti vzidali spominsko ploščo 
na hiši, kjer je stanoval. Slav-
nosti odkritja so se udeležili vsi 
tukajšnji oblastniki in šolska 
mladina v fašističnih oblekah. 
Poslopje je sede j dobilo tudi na-
pis po možu. Kip iz cementa je 
izvršil domačin Grum. — Od ne-
znanca je bil na.cesti blizu Kan-
fanara ustreljen 33 letni Ivan 

civerja v Idriji. 
—Aretacije v Ajdovščini. Za-

radi pobega letalca Josipa Kri-
žaja, ki je priletApred več dne-
vi z italijanskim letalom iz Vi-
dma v Ljubljano, so pričeli poli-
cijski organi, karabinjerji in fa-
šistični miličniki z vso vnemo 
iširokopotezno preiskavo. Leta-
lec Križaj je doma v Ajdovšči-
ni. Ko se je v Ajdovščini raz-
nesla novica, da je pobegnil čez 
mejo, je nastalo med ljudstvom 
veliko razburjenje, ker je vse 
pričakovalo hudih posledic. Za-
res so karabinjerji aretirali g. 
Ivana Feigla, trgovca z usnjem, 
bivšega učitelja, ki so ga itali-
janska šolska oblastva upokoji-
la, in g. Brajnika, ravnatelja 
Posojilnice v Ajdovščini. Ljudje 
se silno boje nadaljnih prega-
njanj in pričakujejo še več are-
tacij. Karabinjerji očitajo are-
tirancema vse mogoče, čeprav 
nista ničesar zakrivila in zlasti 
nista bila v prav nobeni zvezi s 

|Križajem. 

Boston je pristopil čisto k 
Maddenu in Bob je le težko ra-
zumel n j e g o v odgovor: "Vse 
vem, gospod Madden! Vse!" 

Za utrip srca dolgo sta si zr-
la v oči. "Pridite noter, gospod 
Boston!" je prosil gospodar in 
Bob je gledal za njima, dokler 
nista izginila v hiši. 

Ah Kim je prišel na verando 
s polnim pladnjem cigar in ci-
garet, ki j ih je daroval Madden. 
Ko je obstal pred režiserjem, ga 
je ta pazljivo pogledal. "Akra-
bold, to je tip! Povej mi, Jen-
ny, ali bi hotel sodelovati pri 
f i lmu?" 

Vi nolite, gospod!" se je re-
žal Kitajec. 

"Ne, nikakor ne norim! Te-
be bi v Hollywoodu zelo potre-
bovali." 

"Vidim, da se ladi žalite!" 
"Nikakor ne. Premisli! Tu ! " 

Filmski mogočnjak je nekaj na-
pisal na listič, " č e se premisliš, 
me lahko poiščeš. Si razumel?" 

Molda kedaj, gospod! Sedaj 
tu zelo slečen!" In Ah Kim se 
je odgugal s svojim pladnjem. 

Bob je prisedel k Pavli, če -
prav na videz miren, je bil sil-
no razburjen. "Nekaj se je zgo-
dilo," ji je mrmral. "Vi lahko 
pomagate." Nato j i je povedal 
o Jerry ju Delaneyu ter ponovil 
pogovor med Maddenom in Bo-
stonom. "Brez pomena je, da 
bi poizvedovala midva s Cha-
nom!" je pristavil. "Kakšen pa 
je tale Boston?" 

"Precej neprijeten č l o v e k ! 
Jaz vsaj ga nisem mogla nikdar 
trpeti." 

"Vendar ga o priliki izprašuj-
te nekoliko — morda šele, ko bo-
ste zopet m mestu. Poizkušajte 
poizvedeti, kaj ve o Delaneyu, 
seveda tako, da ne bo nič sumil." 

Režiser je naznanil, da je od-
mor končan. "Dalje, otroci, da 
stvar končamo! Ali so vsi tu? 
Stoj! Kje tiči| Eddie Boston?" 

Ta je prišel iz izbe. Njegov 
prazni obraz je bil kakor maska, 
ki nič ne izda. Ne bo malen-
kost, tega navihanega tiča zape-
ljati, da bi kaj izblebetal, je mi-
slil Bob. 

Uro kesneje so izginili filmov-
ci v gostem oblaku prahu; zad-
nji Pavlin mali avto. — Bob je 
poiskal Charlieja Chana. Za ku-
hinjo mu je sporočil pogovor, ki 
ga je slišal. 

Male črne oči detektivove so 
zažarele. "Sedaj se je zopet pre 
maknilo naprej! T a l e Eddie 
Boston bo moral povedati!" 

"Gospodična Pavla Wendell 
hoče poskusiti." 

"Najbrž dobra misel! — Ka-
tero moško srce bi ostalo nemo 
vpričo čednega dekleta? To je 
najino upanje!" 

17; 
čez dolgo je Bob zaslišal, da 

zvoni telefon. Na srečo je bila 
izba prazna. Pri telefonu je bi-
la Pavla Wendell. 

"Ali je vam uspelo?" je tiho 
vprašal mladenič. « 

"Nič. Eddieju se je strašno 
mudilo. Pobasal je svoje reči, 
plačal svoj račun in zdirja iz 
hotela, komaj, da sem ga ujela 
še zadnji hip. 'čujte Eddie,' 
sem dejala, 'rada bi vas praša-
la . . .' Več nisem mogla reči. 
Pokazal je na kolodvor. 'Sedaj 
ne, Pavla! Moram ujeti vlak v 
Los Angeles!' In res, skočil je 
na vlak, ko se je že premikal." 

"čudno. Saj bi se bil vendar 
moral vrniti z vašo družbo, kaj-
ne? V avtu?" 

"Seveda! Tudi zame je to 
uganka. Vsekakor pa — na ža-
lost — svoje izkušnje za detek-
tiva nisem napravila . . J ' 

"Storili ste, kar ste mogli." 
"Le škoda, da nisem več dose-

gla! V eni uri moram odpoto-
vati v Hollywood. Ali boste še 
tu, ko se vrnem?" 

Bob je vzdihnili "Kaže, da 
bom za večne čase moral ostati 
tukaj!" 

"To je res neprijetno!" 
"Ste pa ljubeznivi!" 
"Vam neprijetno, hočem re-

č i ! " 
" A tako; Za to sem vam, hva-

ležen ! Torej upajva, da se sko-
raj vidiva!" 

Ah Kim je stopical okrog svo-
je kuhinje. Bob mu je pomigal, 
naj pride k skednju. "Svoje upe 
sva gradila v oblake!" Sporočil 
mu je Pavlin neuspeh. 

Chan ni bil posebno presene-
čen. "Sem že slutil, da bo tako, 
Eddieju Bostonu je o Delaneyu 
vse znano in je to Maddenu tudi 
priznal, čemu neki naj bi še mi 
poskujali govoriti z Bostonom? 
Madden je prvi govoril z njim." 

Bob je sedel na dosluženi stol, 
ki so ga iz hiše pregnali semkaj, 
in z rokami podprl glavo. "Iz-
gubljam pogum. Z glavo rineva 
skozi/ kamnito steno." 

"V takem položaju sem bil že 
pogostokrat v svojem življenju. 
S svojo staro glavo sem rinil v 
zid, dokler me ni zabolelo in se 
ni posvetilo." 

"Kaj predlagate?" 
"Tukaj na farmi ni nobene 

možnosti več. Iskati m o r a m o 
drugje. Imena treh mest mi ple-
šejo v glavi: Pasadena, Los An-
geles, Hollywood." 

"Kako prideva t ja? Stojte, do-
mislil sem se: Madden mi je da-
vi rekel, naj v Pasadeni poiščem 
Draycotta. Po čudnem naključ-
ju sta se včeraj zgrešila." 

"Ali je divjal?" 
"čudim se, da ni. Mislim, da 

je hotel Draycotta nalašč zgreši-
ti, ker je bil zraven profesor. 
Gospodična Wendell se z avtom 
že tako pelje v tiste kraje. č<» 
pohitim, jo lahko spremim." 

"To bo gotovo zelo prijetno po-
tovanje! Tedaj pohitite! Več se 
bova lahko menila, ko vas bom 
zopet vozil v Eldorado." 

Skozi priprta vrata Madden-
ove spalnice je zagledal Bob de' 
belo postavo smrčečega milijo-
narja. Glasno je potrkal, čudo-
vito prožno je planil gospodar s 
postelje, oči je široko odprl, sko-
raj kakor bi ga bilo groza. Bobu 
se je malodane zasmilil: čisto 
gotovo se je Madden ujel v ne-
varno mrežo ter se j e obupno 
otepal. Navzlic svojim milijo-
nom ni bil srečen. . . 

"žal mi je, da sem vas pre-
strašil, gospod Madden. — Toda 
imam priliko, da bi se lahka 
enim izmed filmovcev peljal v 
PasacUno. In ker se Draycott 
doslej ni oglasil . . ." 

"Tiho ! " Madden je skrbno za-
prl vrata. "Draycottova zadeva 
ostani med nama! Morda se vam 
čudno zdi, kaj naj vse to pome-
ni, toda ne morem vam razlaga-
ti — ne glede na to, da se mi 
Gamble ne zdi to, za kar se iz-
daja . . . In . . . Ne, kaj bi dalje 
govoril o tem! Sporočite Dray-
cottu, naj počaka v hotelu v El-
doradu, dokler sam ne poiščem % 
njim zveze." 

Pozor! 
Podružnica št. 32 S. ž . Zveze 

vabi svoje članice, da se udeleži-
jo v nedeljo slavnosti žegnanja 
pri fari sv. Kristine na Bliss 
Road. Slavnost se vrši v nede-
ljo, 24. julija ob 10:15. Prine-
site s seboj društvene regalije. 
Pridite vse, da se pokažemo pod 
našo novo zastavo. Vljudno va-
bi—Odbor. 

Iz urada društva Carniola 
Tent, 1288, The Maccabees 
Naznanjam vsem članom ime-

novanega društva, da se' bo vr-
šila redna mesečna seja v nede-
ljo, 24. julija. Opozarja se čla-
ne, da se te seje gotovo udeležite, 
posebno tisti, ki nimate plačan 
asesment pri društvu. Sobrat-
skim pozdravom — John Tav-
čar, tajnik. 

Opomin! 
S tem opominjam onega, ki je 

ukradel našega psa z Waterloo 
Road, dne 20. maja, ob 8. uri 
zjutraj in tudi tiste, ki psa drži-
jo na svojem domu, da povrnejo 
psa nazaj ali pa bomo nastopili 
sodnijskim potom. Mr. in Mrs. 
William Brgles, 18209 Oakview 
Ave. 

Stanovanje 
se da v najem, štiri sobe, kopa-
lišče, furnez, na 1194 E. 71st 
St. vogal Hecker Ave. Vpra-
ša se spodaj v candy trgovini. 
Nizka najemnina. (173) 

V najem 
se da stanovanje, štiri ali pet sob, 
kopališče, furnez in vse ugodno-
sti. Pozve se na 1168 Norwood 
Road. (172) 

Več stanovanj 
se da v najem, stanovanja so od 
treh do šest sob. Cene zmerne. 
Vprašajte na 1017 E. 62nd St. 

(July 23.27.30.) 

Koze naprodaj 
Koze so švicarske pasme, se 

prodajo z mladiči ali brez. Vpra-
šajte pri Glažarju, White Road, 
Box 25, Wickliffe, Ohio. (172) 

V najem 
se dajo tri sobe, spodaj, na 982 
E. 63rd St. Plin, elektrika, klet. 
Na novo dekorirano. Rent samo 
$16.00. Tudi garažo, ako želite, 
za $3.00 posebej. 

(Jul. 15. 23. 29. 30.) 

Frank Vauter, A. A. G. O. 
organist cerkve sv. Pavla na 

40. cesti. 
Poučuje igranje na piano in 

na orgijah. Tudi pripravlja kan-
didate na skušnjo za A. A. G. O. 
spraševanje. Se vljudno pripo-
roča. 

818 E. 157th St. 
Tel. GLenville 6431. (Sat.) 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Bojijo se, da je deset oseb 
utonilo 

Pontiac, Michigan, 22. julija. 
Vihar, ki je nenadoma prihru-
mel nad Pontiac jezero, je pre-
vrnil na vodi mnogo čolnov in 
bark, v katerih so se nahajale 
osebe, ki so iskale hlad pred sil-
no vročino. Sluti se, da je več 
oseb zgubilo življenje, ko so se 
njih, čolni prevrnili na vodi. Re-
šilno moštvo se je takoj podalo 
na jezero, da išče trupla, toda 
silen vihar je skoro onemogočil 
delo. Najmanj 10 oseb se ni vr-
nilo na svoje domove v okolici. 

V najem 
se da lepa koča za majhne par-
ties, tudi prostor za piknike z 
veliko plesno dvorano. Enajst 
milj od Public Square. Jako po-
ceni. Vprašajte pri Frank Mer-
var, 5921 Bonna Ave. (Sat.x) 

Odda se 
lepo opremljena soba za fanta ali 
dekle na 172. cesti. Pri dobri 
družini. Na zahtevo se dobi tudi 
hrana. Vprašajte na 1227 E. 
172nd St. (Jul. 15. 19. 23.) 

M A L I O G L A S I 
Stanovanje 

se da v najem, 7 lepih sob, spo-
daj, vsa oprema, furnez, stano-
vanje semo za sebe, velika klet. 
lepa okolica. Tudi garaža se do-
bi. Stanovanje je na 1123 E. 
74th St. Pozve se na 1072 Addi-
son Road. (173) 

NATIONAL 
WATCH & JEWELRY REPAIRING 

J. C. B U K O V E C , lastnik 
v Slov. Nar. Domu, »oba it. 10. 

6411 St. Clair Ave. 
DELO IZVRSTNO IN JAMČENO 

Službo dobi 
dekle, da bi varovala otroka in 
za splošna gospodinjska dela. 
Mora. bivati v hiši. Vprašajte 
na 23103 Nicholas Ave., Euclid. 

(172) 

SLOVENSKA BRIVNICA 2 DOBRO 
POSTREŽBO 

F. A. CREDENCE 
Gl?4 ST. CLAIR AVE. 

POPRAVLJAMO LIKALNIKE, pralne 
stroje, čistilce prepro* in vse elek-

trične napeljave in naprave. Nizke cene. 
Solidna postrežba. Se priporočamo našim 
ljudem za obila naročila. 

J O H N T E R Č E K 
15508 Holmes Ave. 

727 E. 
L O Tl i S 
157 th St. 

J E K K I Č 
Tel. EDdy 1756 

Zahvala 

Dolžnost me veže, da izrazim 
mojo gorečo in srčno ljubezen, 
katere nisem nikdar na tako lep 
in zvit način pričakovala od go-
spe Pušnar in moje sestre, omo-
žene Robida, ker ste se toliko 
trudile več časa, in tako skriv-
nostno tiho, da niti slutila ni-
sem. Koliko sta se potrudili, da 
sta spravili skupaj za te čase 
precejšno svoto in kupile opremo 
za front sobo na dan mojega roj-
stnega. dne, dne 13. julija. (Pa 
pravijo, da je številka 13 nesreč 
na, zame je bila zelo srečna!) 

Nagovorile so me, da sem se 
odpeljala v družbi z mojim so-
progom, in Mr. in Mrs. John Ga-
brenja, Mr. Anton Pušnar, Mr. 
•John Robida, Mrs. Sheby in Mr. 
Anton Logar na razgled v Lo-
rain, Ohio. Tako so me zaen-
krat izvrstno potegnile, češ, da 
je danes sreda, ko se trgovine 
zapirajo, pa gremo na obisk k 
bivšemu priljubljenemu župni-
ku Rev. Father Vuhoniču, in 
smo res tudi šli. Seveda so nas 
prav lepo sprejeli, z največjim 
veseljem po toliko dolgi odsot-
nosti, in ponudili pomoč v vseh 
slučajih za isti dan, ako jih ra-
bimo. Bila, sem zelo zadovoljna, 
in v družbi ožjih lorainskih ro-
jakov smo se izvrstno imeli, za 
kar me veže dolžnost, da se jim 
prav iskreno zahvalim, in sicer 
Rev. Father Vukoniču, Mr. Fr. 
Ivančiču, Mr. Louis šemetu, Mr. 
in Mrs. Jos. Konte, Mr. in Mrs. 
Louis Balant. Bodi vam srčna 
hvala. Pozabiti tudi ne smem 
ondotnih farmarjev, katere smo 
obiskali, kot Mr. in Mrs. John 
Ivančič, Mr. in Mrs. Frank Ma-
tičič. 

Proti domu smo hiteli, ker smo 
se bali vremenskih nezgod, vse-
eno pa so nas vremenski bogovi 
že dosegli pri Superior mostu in 
so nas spremili do doma. Srečno 
smo dospeli domov, kjer nas je 
čakala vesela in velika družba. 
Ko odprem vrata, se vsuje ra-
dostno iznenadenje na nas. Ta-
ko sem bila iz sebe, da me niti 
noge niso mogle več držati, ko 
opazim, koliko jih je v moji hiši 
brez moje vednosti. 

Naj izrečem vsem spodaj ime-
novanim moje izrazite želje, da 
imam še mnogo prijateljev, ka-
terim izrekam najglobokejšo za-
hvalo in želim na en ali drugi 
način vsem povrniti. Imena 
so: Mr. in Mrs. John Robida, 
Mr. in Mrs. Anton Pušnar, Mrs. 
Uršula Papeš, Mr. in Mrs. Ja-
kob Menciri, Mr. in Mrs. John 
Dežman, Mrs. Rose Zupančič, 
Mr. in Mrs. Steve Brodnik, Mr. 
in Mrs. Frank Rupnik, Mrs. So-
f i ja Mervar, Mr. Anton Logar, 
Mr. in Mrs. Charles Skeby, Mr. 
in Mrs. Joseph Petrič, Mr. in 
Mrs. Frank Kocman, Mr. Erroll 
Jones, Mr. in Mrs. John Moži-
na, Mr. in Mrs. John Drenik, 
Mr. in Mrs. Joseph L i k o z a r , 
dr. Anthony Skur in soproga, 
Mrs. Darby O'Brien, Mr. in Mrs. 
John Gabrenja, Mr. in Mrs. Fe-
liks Drenik, Mr. in Mrs. John 
Hochevar, Mr. in Mrs. Mike Jii-
rek, Mr. John Zagorc, Mrl in 
Mrs. Ludvik Mandelj, Mr. in 
Mrs. Chas. Yontez, Mr. Anton 
Tomšič, Mr. in Mrs. C. Heffron, 
Mr. in Mrs. John Ward, Mr. in 
Mrs. James Perrot, Mr. in Mrs. 
Andrew Ažman, Mr. Richard 
Richard, Mr. in Mrs. Joseph 
Jones, Mr. in Mrs. Jo«. Kracker, 
Mr. Gus. Hermet, Mr. Nick Gerl, 
Mr. in Mrs. Jerich, Mr. in Mrs. 
iFerdo Jazbec, Mr. in Mrs. Ralph 
Cebron, Mr. in Mrs. Anton Bi-
jek, Mr. in Mrs. Frank Kie-
mentz, Mr. in Mrs. Andrew Sa-
mich, Mr. in Mrs. Joseph Kar-
linger, Mrs. Gladys Sutton, Mr. 
in Mrs. Earl Saffer, Mr. in Mrs. 
Mike Podboj, Mr. in Mrs. Vin-
cent Nažič, Mr. in Mrs. Jos. Vih-
telich, Mr. in Mrs. John Zimer-
man, Mrs. Antonia Kramar, Mr. 
in Mrs. Jos. Roberts, Miss Gal-
ie Shamro, Mr. in Mrs. Chas. 
Koželka, Mrs. John K r a m a r , 
Mr. James Slapnik za lepi šo-
pek cvetlic. Izrekam vam še en-
krat najiskrenejšo zahvalo. Va-
ša vedno ljubeča 

Julija Kren in soprog. 
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PARTIAL V I E W O F S E R V I C E R O O M S 

JUTRI, VSI NA P I K N I K , SLOVENSKIH GROCERISTOV IN MESARJEV, na Močilnikarjeve farme 
N A D 1 0 0 0 B R E Z P L A Č N I H N A G R A D ! 

AUGUST F. SVETEK 

L e o p o l d K u s h l a n 
S L O V E N S K I .. 

O D V E T N I K 
Čez dan: 

513 ULMER BUILDING 
Zvečer od 6. do 8. 

6411 ST. CLAIR AVE. 
Soba št. 7 Tel. HEnd. 5195 

« Ob srednh zvečer na 
837 E. 237th St., Euclid, O. Tel. KEnmore 4458 

Tel. CHerry 3982 

$ 3 0 — Z A V A Š O S T A R O P E Č — $ 3 0 

Kirchman & Perušek Furniture Co. 15815 Corsica -SV. 4237 

Graham je bil uničen. "In 
vendar ste me danes pozdravili, 
sprejeli! Kaj ste si le mogli mi-
sliti o meni? Nisem vohun — 
kakor ste dejali. Lahko bi vam 
vse obrazložil." 

Violet se je okrenila proti hi-
ši. "Ne govoriva več o tem. 
Skvarili ste že itak prijetnost 
svojega obiska. Prosila sem vas, 
da ne govoriva o tem." 

"Dobro," je odvrnil bridko. 
"Nekaj pa moram še reči — po-
slednjič. Ali ste vi v kaki nevar-
nosti?": 

"Niti najmanj ne," j e odgovo-
rila skoro razigrano. "Vendar pa 
hočem, da vso stvar opustite —-
morate j o 6pustiti. Ne morem 
vam govoriti jasneje. Nikar ne 
skušajte poizvedovati o Barrano-
vem gradu. Nikdar ne hodite 
več tjakaj in predvsem, prekini' 
te vse zveze z Barranovimi. Ta-
ko —- sedaj sem vam povedala. 
Tu je moja mati. Prosim vas: 
niti besedice!" 

Gospa Baynes se je vrnila. Le 
en pogled na Violetin in na pre-
padli Grahamov obraz ji je po-
vedal, kaj se je med njima bilo 
zbijalo. Ni pa tega pokazala, pač 
pa je dejala veselo: "Nakupila 
sem vse potrebno. Sedaj bove 
pripravile zakusko — saj se ne 
boste upirali, gospod Graham?" 

"Dovolite, da vam tudi jaz 
pomagam," j e dejal ter se sku-
šal pri tem otresti svoje zadre-
ge. Vse se je bilo izteklo tako 
nezadovoljivo. Prišel je semkaj, 
da bo izvedel vse, do zadnje pi-
čice. Upal je, da bo našel resni-
co in tudi da bo Violeta zgovor-
na prijateljica, ki bo kaj volj-
na pomagati. Nato bi se bil on 
opravičil' za svoje dvome o njej 
in morebiti — tudi storil še ko-
rak dalje. Vse se j e zrušilo. Iz-
gledalo je, kakor bi se borila vsak 
na svoji strani, a še bolj ga je 
jezilo, ker je ona vedela, zakaj 
je pravzaprav prišel v Barranov 
grad. Vendar — ona ga je tako 
prisrčno sprejela. Ne — to mu 
je bilo uganka. Da bi imel ko 

BOB CORNERS 

Prijatelji baseballa bodo 
imeli prilika v nedeljo 2J>. ju-
lija videti lepo igro v mestnem, 
stadionu, kjer se bodo igrale 
tri igre. Prva igra se prična 

• ob eni uri popoldne, glavna 
igra pa ob treh. Vstopnina je 
od enega centa do 25 centov. 
Igrali bodo Pennzolovci proti 
Fisher Foods in Rosenblums 
proti Quaker Sugars. Potem 
bo pa\ še ena igra z mehko žo-
go. Pričakuje se 40,000 do 
50,000 gledalcev. Metalec žo-
ge pri Pennzolavcih bo naj-
brže Jerič. 

nečno Hendon prav? 
Ob tej misli bi bil ponorel! 
Gospa Baynes pa jima ni da-

la časa za kujanje. Hitro ju je 
peljala v kuhinjo ter jima od-
tazala delo. Graham se je ne-
nadoma znašel zavihanih roka-
vov ter j e pral solato. Violet si 
je dala opravka okolo štedilni-
ka. 

Veselo so kmalu nato jedli, 
kljub temu, da je prežala nanje 
ona senca. Vas se je kar kuhala 
v vročini. Prenesli so mizo v 
vrt, pod visoko senčnato drevo. 
Nekaka lenoba je prevzela Gra-
hama, ko je kadil svojo pipo ter 
opazoval metuljčke, kako letajo 
od cvetke do cvetke. Da pač bo 
opustil vso stvar. Kaj pa je 
njega pravzaprav brigala? Bila 
je pač policijska. Lahko se je 
predstavljal samega sebe sre-
čnega tu, v tej vasi, ob svojih 
knjigah in — M m vraga je za-
šel ! Saj se ona ni zbrigala zanj 

• pač ji je bil' nekdaj le na 
uslugo in se je vmešal v njene 
stvari. 

"Pojdem po svoj avtomobil,'' 
je dejal konečno. 

"Saj ne odhajate že, gospod 
Graham? — seveda, ako vam ni 
predolgočasno," je rekla Violet. 

"Zakaj ne počakate, da se ne-
koliko shladi? Sedaj je vendar 
najbolj vroče." 

"Gospod Graham si vsekakor 
želi nekoliko pijače," se je za-
smejala Violet. 

"Nikakor," je odvrnil kratko. 
"Grem po svoj avtomobil vse-
eno." 

Gostilničar "Pri zelenem mo-
žu" je sedel na klopi pred hišo. 
Pač ni imel nobenega opravila. 
Graham je prisedel in ga pova-
bil, naj pije z njim. Gostilničar 
je vstal ter prinesel zaželjeno pi-
jačo. Kakor pravi deželan je bil 
počasnih kretenj. Ko sta trčila, 
je pričel pripovedovati: "Danes 
je bil tu nek gospod ter je kosil 
pri nas. Dejal je, da prihaja iz 
Londona. In lep avtomobil je 
imel. Hm, dandanes pa znajo de-
lati lepe!" 

Nakrat je padla preko klopi 
senca. "Zdravo Graham," je po-
zdravil nek glas. Pred njim je 
stal stotnik O'Brien. 

Graham je vstal. Nekak ne-
mir ga je prevzel. Dejal j e : 
"Kdo'bi si mislil!" 

"Noben čudež, prijatelj — saj 
sem vam sledil. Nisem vas pa 
hotel motiti, ko ste bili v obiskih. 
"Pri tem je napravil kretnjo 
proti Violetni hišici. "Resnici na 
ljubo, govoriti sem hotel z va-
mi." 

"Vendar, kako — ? " 
"O, vprašal sem za vas v va-

li, da ste se nekam odpeljali. In 
šem stanovanju, pa so mi deja-
mislil sem, da pač ne bom zgre-
šil, ako pridem semkaj." 

"Kakor vidite, se niste moti-
li," je dejal hladno Graham. To 
zasledovanje mu ni nikakor uga-
jalo. Gostilničar je nekam od-
šel, take da sta bila sama. V vsej 
vasi ni bilo videti žive duše, vse 
je kakor izumrlo. 

"Da," je nadaljeval O'Brien, 
medtem ko si je prižigal pipo. 
"Hotel sem govoriti z vami. Oba 
sva bila v Roverfield Hall-u — 
prokleta zadeva, kaj ?" 

"Da. Kaj mislite vi o stvari ?" 
je vprašal Graham previdno. 

"Prokleta stvar — vendar pa 
mene nikakor ne briga umor in 
tudi ne tatvine. Kar mene skr-
bi je — nu, ona je predobra za 
onega suroveža." 

"Mislite pač gospo Barran?" 
"Njcka, — da. Mislili boste, 

da sem norec. prav imate. Po-
znam jo že od otroških let. Moj 
Bog, ako pomislim, da živi sedaj 
s tem prašičem! Zakaj prav za 
prav vse to pripovedujem vam, 
ne vem, a bili ste pač tudi vi 
vmes. Vem — nisem slep. Se-
daj pa mi povejte, Graham: za 
kom se podiste?" 

Graham je napol vstal, a oni 
ga je potegnil nazaj na klop, 
"Nikar ne postajajte neznosen 
in ne igrajte užaljenega. Vem. 
da vas je pripeljala tjakaj Mu-
riel — saj mi je sama povedala 
— in vas je hotela izigrati pro-
ti meni — to je pač njena nava-
da. Ve, da me to jezi. In potem 
sem se prepričal, da vi — kako 
naj rečem — postopate za Vio-
leto Baynes. In sedaj ste tu! Kaj 
pa hočete, pravzaprav?" 

"Ne vidim, da bi zamoglo to 
vas v kateremkoli oziru brigati. 
Kar se tiče gospe Barranove — 
radi mene imate povsem proste 
roke. Mislim pa, da bo njen so-
prog nekoliko bolj grob." 

O'Brien je hotel nekaj odgo-
voriti, vendar se je krotil. 

"Ako je temu tako — in veru-
jem vašim besedam — dovolite, 
da vam nekaj svetujem. 

Pustite Barranove pri miru — 
docela se j im izognite. Nezdra-
vo je. Me razumete?" 

"Zakaj mi ne poveste vsega?" 
je dejal Graham izzivajoče. "Saj 
nisem otrok. Ako je tamkaj kaj 
krivičnega, mi že lahko zaupate." 

"Dragec," j e odvrnil O'Brien 
"Ničesar vam ne bom povedal. 
Nočem spravljati ubožice v za-
gato. Sam Bog ve, da ima že 
itak peklensko življenje, čujte 
me: ako imate kje preko vode 
kakega prijatelja, pojdite in ga 
obiščite." 

"Kaj ? Izrazite se jasneje!" je 
hitel Graham. 

"Ni na mestu srčnost — do-
velj ste še mlad in tudi močan. 
Tu pa se gre za drugačne stva-
ri. Vtaknili sta svojo glavo baš 
v sredo — to vam povem. 

"Kaj pa gospodična Baynes?'' 
je vprašal Graham, a, že mu je 
bilo žal. 

"Ne vem kaj menite — tudi 
nočem vedeti. Zabredli pa ste v 
osje gnezdo — skrbite, da takoj 
zbežite." 

"Zdi se mi, da ste pozabili, da 
poznam gospodično Baynes že 
več let." 

O'Brien je i z t e g n i l roko. 
"Oprostite — nisem vedel. V 
tem slučaju b ijo jaz, da senčna 
vašem mestu, takoj poročil in se 
odpeljal kam na kako dolgo ženi-
tovanjsko potovanje." 

"Mar se delate norca?" je de-
jal sedaj Graham jezno. 

"Niti najmanj. Govorim po-
šteno, kar mislim. Vendar pa jo 
nikar ne vprašujte o preteklosti." 

Gledala sta preko mize. Ko-
nečno je dejal Graham: "Ko bi 
le vedel, na kaj cikate." 

"Rad vas imam, Graham — 
mislil sem, da se igrate norčka. 
Sedaj pa vidim, da ste pravcati 
norec — da mi ne zamerite. Slu-
šajte moj svet!" 

Prišel je gostilničar ter pobral 
vrčke. 

L O W B O Y K R A S N A P E Č 

NAJLEPŠE PECI, DELANE V 
AMERIKI 

Z SVETOVNO NAJHLADNEJŠIM 
BROILERJEM. 

V najbolj privlačnih barvah, kombina-
cije: zelena z barvano slonokostjo, 
sive z srebrno sivo. Kompletna Insu-
lacija. Znotraj vse porcelan. Inšta-
liramo zastonj. 

To je teden za peči pri K. & P. FUR-
NITURE CO. in mi vam damo $30 
za vašo staro peč, neglede v kak-
šnem stanju je, ako kupite nove. 
Ako je vaša peč stara, poslužite 
cc te prilike. Pokličite nas: KEn-
more 4237, ali pridite na 1581S Cor-
sica Ave. da se dogovorite, kdaj ho-
če videti peč. 

BUFFER B E A U T Y RANGE 

Z A H V A L A . 

JOHN ERŽEN 
Bil je rojen 8. junija, 1874, v Št. Vidu pri Zatični. Potem se je nastanil v 

Sodražici, ter je prišel v Ameriko pred 31 leti. Umrl je 30. junija, 1932 Zadela 
ga je srčna kap. 

V dclžnost si štejemo, da se na tem mestu najiskrenejše zahvalimo vsem, ki 
po položili tako krasne vence h krsti dragega pokojnika, ter tako izrazili svojo 
ljubezen in prijateljstvo do njega. Srčno se zahvalimo sledečim: 

Družini Mr. Anton Novak, Mrs. M. Eržen, Mr. in Mrs. V. Drobnič, družini 
Mr. J. Petrič, družini Mr. Joe, Frank in Charles Petrič, družini* Mr. F. Baraga iz 
Hclmes Ave., Mr. J. Huch, družini Mr. F. Novak, družini Mr. A. Čampa, Mr. in 
Mrs. J. Stampfel, družini Mrs. J. Pižmoht, Mr. in Mrs. J. Pižmoht, Mr. in Mrs. 
F. Jagodnik. Mr. in Mrs. J. Rotar, Mr. in Mrs. D. D. Lušin, družini Mr. F. Pajk, 
družini Mr. J. Žgajnar družini M. Charles Lisjak, J. B. Savage Zone Cab, first 
and second floor, društvu Carniola Tent št. 1288 T. M., društvu Naprej, št. 5 S. 
N. I'. J., društvu, Glas Clevelandskih Delavcev, št. 9 SDZ, društvu Presvetegal Srca 
Jezusovega in Slovenskem Domu na Holmes Ave. i . • • . t , • 

Dalje naj bo izrečena globoka zahvala vsem, ki so darovali za sv. maše, in 
sicer: Mr. in Mrs. F. Eržen, Mr. J. Petrič^ Mr. F. Pej-me, Mr. F. Perme Jr., Mr. 
in iVfrs, L, Peterlin, Mr. in Mrs. F. Udovich iz Barbertona, O., Mr. in Mrs. Post, 
Mrs! Fifolt," Mr. Strbcnk, Mr. in Mrs. J. Spehek, Mrs, Krall, Mr. in Mrs. Dobay, 
Mr. Marinčič, Mr. in Mrs. A. Zakrajšek, Mr. in Mrs. J. Tekavčič, Mr, Lavšin, Mr. 
F. Pintar, Mr. J. Campa, Mr. in Mrs. F. Žiherna, Mr. in Mrs. F. Pucel, Mr. Kožar, 
Mr. in Mrs. Laurich Jr., Mr. F. Volcanšek, Mr. in Mrs. Asseg, Mr. J. Brodnik. 

Radi velikega števila nam je nemogoče navesti vseh imen onih, ki so dali 
svoje avtomobile brezplačno v poslugo. Srčna hvala jim in Bog plačaj! Dalje 
hvala vsem, ki so prišli pokropit dragega pokojnika, ko je ležal na mrtvaškem 
odru. ter culi pri njem, kakor tudi onim, ki so ga spremili na njegovi zadnji ze-
meljski poti. 

Še prav posebna hvala družini Mr. Frank Baraga za veliko požrtvovalnost in 
vsestransko pomoč. Hvala tudi družinam Mr. John Lukanc, Mr. in Mrs. Frank 
Jagodnik, Mr. in Mrs. J. Rotar, ter sosedom za usluge in pomoč. 

Hvala častiti duhovščini za cerkvene obrede. Hvala tudi pogrebniku A. F. 
Svetek, za res vzorno urejen pogreb. Naj bo tem potom izrečena še posebna 
zahvala njegovi blagi soprogi Mrs. Svetek za njeno prijaznost in pomoč. 

Ti pa, dragi, nepozabni soprog in skrbni oče, počivaj mirno v naročju matere 
zemlje. Končana je Tvoja zemeljska pot, ter si odšel tja, kjer ni ne trpljenja 
in ne solz. — Žalujoči ostali: 

jega Graham. Na jeziku je imel 
ostre besede. Oni drugi pa je 
molčal in čakal. Vsled bleščeče 
luči ni mogel Graham videti ni-
kogar. Tedaj pa je voznik spre-
govoril: "Prokleti norec! Ali 
vam nisem dejal, da ne vozite po 
tej poti. Takoj obrnite in ne 
ugovarjajte. Tvegam pač mno-
go s tem, da vas zopet svarim." 

"Kaj pa mislite? Kaj se bo 
zgodilo, ako vas ne ubogam?" 

Žalostna in težka usoda nas je zadela in spremenila našo hišo v hišo žalosti, 
ter zadala globoko rano našim srcem, ko je nenadoma preminul naš blagi soprog 
in dobri oče 

KATARINA, soproga. 
JOHN in STANLEY, sinova; MILLIE, poročena NOVAK in MAMIE, hčere. 

V stari domovini MARGARET, mati, FRANCE, brat; F ANY in HELENA, sestri. 

Cleveland, O., 23. julija, 1932. 

"Pojdem sedaj v Roverfield 
Hali," je dejal O'Brien ter vstal. 
"Vem, da me Barran sovraži do 
skrajnosti, vendar — nu, dobro 
srečo mu želim. Pozdravljeni — 
in čuvajte se ! " 

"Verujem vam, da mislite po-
šteno. Vendar, čujte: — kaj po-
meni ta zelena žaba ? Mar je sa-
mo strašilo za ženske ?" 

"Tudi jaz bi rad vedel — a ne 
vem. Ali se spominjate, kaj je 
naredila Muriel, ko sem hotel 
pošast prevrniti?" 

"Tedaj ne veste? Neumnost je 
govoriti o strahovih, vendar pa 
je nekaj v oni hiši . . ." 

"Pustite stvar v miru," je od-
vrnil O'Brien. "Obljubljam vam 
eno stvar. Ako bo prišel čas in 
bom rabil vaše pomoči, vas bom 
poiskal. Sedaj vam pa pravim; 
odpeljite se takoj, še predno bo 
tema ,in ne vozite naravnost v 
London — pojdite preko Horn-
sham-a ali koderkoli." 

Ob teh besedah je skočil v svoj 
avtomobil ter odbrzel. Graham 
je zamišljen stopil v svoj avto-
mobil ter se vrnil k Baynesovim. 

Razgovor ni hotel več v pravi 
tir. Predmet, o katerem bi bil 
Graham rad govoril, je bil iz-
ključen. Tedaj je bil ta njegov 
obisk docela brezuspešen. 

"Saj boste še prišli?" je vpra-
šala gospa Baynes, ko je odhajal. 

Obljubil j e nekako neodločno. 
Saj Violet ni niti silila, niti da 
bi se upirala njegovim nadalj-
nim obiskom. Baš ko je vstopal 
v avto, ga je vprašala, tiho: 

"Videla sem vas, da ste govo-
rili s stotnikom 0'Brien-om. Ali 
je prišel semkaj z vami ?" 

"Ne — pač pa sva se slučajne* 
sestala." 

Odločno je zavozil na London-
sko cesto — vraga, mar naj se 
da oplašiti po tem Ircu, ki se se-
daj najbrže na skrivnem smeje, 
Tema je postajala. Vroča, tiha 

noč. Bilo je pa dovelj svetlo, da 
se je videla pot brez, da bi bilo 
treba prižgati luči na avtomobi-
lu. Cesta je vodila le par milj od 
Roverfield Hall-a. Nenadoma je 
privozil od nasprotne strani nek 
avtomobil. Vozil je po napačni 
strani in trobil na vso moč. Gra-
ham je stopil na zavore ter tudi 
sam pritisnil na rog. Obe vozili 
sta obstali in že je skočil iz svo-

"čaka vas smrt — in nič dru-
zega." O'Brien, kajti nihče drug 
ni bil v onem drugem avtomobi-
lu, je po teh besedah odbrzel v 
daljavo. Graham je zopet sedel 
v svoj avto. Obrnil ga je • 
in prišel v London preko Horsha-
ma. čim je prišel domov, je te-
lefonično, poklical policijskega 
ravnatelja Hendona. 

(Dalje prihodnjič.) 

P r o u č i t e z a d e v o 

478 E A S T 152 tL2 ST. 

K E n m o r e 2 0 I 6 

m # 
DOBER PREMOG! f 

T o č n a postrežba 1 

The H ill Coal Co. f 
1281 M A R Q U E T T E R O 
Stari Clmpermanovl prostori /> 

HEnderson 678R ^ 

FRANK ARKO, zastopnik ^ 

i Odkrito rečeno, marsikdo ne-
rad misli o pogrebniku, toda 
resnica je, da vsak gospodar 
družine bi moral nekaj vedeti o 
stvari, tako da v slučaju po-
trebe lahko izbere, kot se mu 
zdi. 

Mi polagamo v premislek dve 
točki: fakt, da je naša postrež-
ba najboljše kakovosti in da so 
cene jako zmerne. 


